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. I. Sreznevskiy na Slovenskem.

(Priob¢il Jv. Merhar.)
(Dalje.)

Bistrica, 20.—22.

Sedé na konjih ali bolje na Kkljusetih
smo lezli po gorah v Bistrico. Pot se vije,
se dviga in pada, sedaj se skrije v gozd,
sedaj se odpre pred nami Sirok, krasen raz-
gled na gorovje in na daljnje kraje. To je
ozka pot, nikakor ne cesta, sedaj kamenita,
sedaj blatna. Midva sva jahala, dva Hrvata
s Sirokokrajnima klo-
bukoma, v suknah (ko-
banicah), izza katerih
se vidi bela srajca, ki je
spuScena po veliko-
rusko ¢ez Siroke hlace,
korakala sta peS. Ja-
hali smo in jahali, do-
kler se nam ni zvecer
prikazala izza drevja
Bistrica, ki gleda s
hriba v dolino; ob os-
mih smo bili tukaj.

V Bistrici je ¢udo-
tvorna podoba Matere
Bozje, pred cerkvijo
stoji samostan.') Sla
sva naravnost k opatu,
prenoc¢ila pri njem in
sva njegova gosta za
ves Cas, dokler osta-
neva v Bistrici. Dobri
in Castitljivi starcek
naju je radostno sprejel, vesele¢ se, da sprejme
Rusa, podaril mi raznih knjiZic in velel iz-
rociti med drugim tudi vam, mila mamica,
podobico Matere boZzje bistriSke, ki je ti-
skana na atlasu. Bistrica je znamenita po
tem, ker se tu shajajo romarji iz vseh av-
strijsko-slovanskih deZel, rimske in grske

1) Pisatelj hoce reci, da je to ZupniSce. Sploh
treba opomniti, da ne pozna dobro katoliSkih razmer.

,Dom in svet® 1899, St. 6.

Luka Jeran. (Iz mlajSe dobe.)

vere. Opat, dasi katolik, no, Se boljsi kri-
stijan, gleda na razliko med katoli¢anstvom in
pravoslavjem kot na malenkost in Zeli od
vsega srca njunega prostega zdruZenja, brez
papezev.')
Krapina, 23.

Danes se mi je sanjalo o starki, o ka-
teri sem vam pozabil povedati: to je gospo-
dinja v samostanu, pre-
dobra starka. Ona me
gleda in se smeje: njej
se zdi tako ¢udno, ne-
navadno, nerazumno,
da more razumeti tuj-
ca, 256 milj od tu
doma, govorecega Z
njo v svojem materi-
nem jeziku. Niti ni do-
bro kondala vpraSanja
in Ze se smeje, potem
pa govori sama pri
sebi ,¢udno, cudno!
Prav tako sem jo videl
v sanjah: pred menoj
stoji, drzi prekriZane
roke, gleda me in se
smeje. — Potem sem
vam Se pozabil pove-
dati, da sem v Krapini
plesal. ,S kom ?“ Vse
sami bratje: Vraz, neki
grajS¢ak, moz bolne gospe, ki me je spremil
do Bistrice, potem smo naSli v samostanu
nekega upokojenega majorja, ki Zivi sedaj
tu sedaj tam na racun pravice gostoljubja.
Krasno smo plesali.

) Ali Sreznevskij ,opata‘ ni dobro umeval, ali
je pa bil ,opat* moZ posebne vrste. Vsekako nam
ta beseda pojasnjuje tedanje Zalostne Case. Uredn.
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Po dobrem zajutrku smo sedli na voz
in potovali dalje v Krapino. Na poti smo se
ustavili pri nekem grajSéaku, a ga nismo
nasli doma, pa¢ pa njegovo mlado . Zenko,
ki nas je pocastila z obedom, s smehljajoéim
obrazom in z navihanimi izgovori kakor:
to ni ni¢, to ni ni¢ — oprostite mi, sicer
jako ljubko.

No, sedaj sva v Krapini. Na jedni strani
se dviga gora in na njej je razvalina sta-
rega gradu krapinskega, kjer so nekdaj Zi-
veli, kakor govori ustno izrodilo, Ceh, Leh
in Meh; na drugi strani je zopet gora, in na
nji so sledovi razvaline drugega gradu psar-
skega. V ozki dolini med njima se raztega
ulica s hiSicami, ob rebrih pa se dvigata
dve cerkvi. Na jedno stran se dolina Siri in
kaze gore za gorami, na drugi pa se zozuje
in izgine naposled v pogorju: to je mestece
Krapina s svojo okolico. Samotno in pusto
je to mesto. Klatili smo se po gorah in po
razvalinah gradov, poslusali pripovedke, za-
pisovali pesmi in drugo.’)

Zagreb, sobota.

Danes sem bil v saboru, to je pri slav-
nostni seji zagrebSke Citalnice. Proti peti uri
se je dvorana napolnila: tu je bil med dru-
gimi prof. Janko Draskovié, predsednik, za-
grebs$ki Zupan Zdencaj, podban grof Orsic itd.
Slo jim je za nakup hiSe za narodno ilirsko
gledisce, kjer bi se spravila pod streho tudi
knjiznica citalnice, in kjer bi imelo ,Uceno
drustvo“ svojo dvorano itd. Predlog se pre-
bere in od vseh odobri. Zacele so se volitve
Clenov, ki bi izvedli ta predlog. Tudi to se
je dovrsilo brez prepira: Draskovié je ime-
noval ime in vse je zakridalo: ,Bog ga Zivil“
Cuditi se moram, kako je mogel in znal Gaj
zdruziti voljo posameznikov in samoljubje
pojedincev v jedno rodoljubno voljo: predlog
je napisal Gaj, in vse kar predlaga on, sma-
trajo za sveto. Morda misli§, da je Gaj star;
ne, on je mlad in po osebi krasen cClovek.

') Za tem sledita dva kratka zapiska z dné 25.
Kréma pri Jakobu in 27. v Zagrebu, kar se mi ne
zdi prav ni¢ vazno.

Iv. Merhar: 1. 1. Sreznevskij na Slovenskem.

Iz sabora smo S§li v gledisce: igrali so
dve nemski igri in jedno ilirsko. Gledavcev
je bilo malo. Ve¢ji igravei so igrali slabo, a
zato dete 6—7 let Peni Weiss prekrasno.

Nedelja.

Ves dan nisem imel knjige v rokah. Ob
desetih je priSel k meni Babukic, in §la sva
k Zdencaju. To je castitljiv staréek in ro-
doljub, ima rad Ruse od celega srca, Ccital
je Karamzina in ga ima v svoji knjiZnici,
tudi PuSkina in druge. Za danes me je po-
vabil na vederjo. Od njega sem $el k Dra-
skovicu. To je zopet Castitljiv staréek, rodo-
ljub, Slovan v pravem pomenu besede. Za-
¢enSi z menoj pogovor o razmerju med Rusi
in Poljaki je zaplakal: ,Moj Bog, kdaj pac
pride ¢as, ko mi vsi — bratje — Slovani
podamo drug drugemu bratsko roko!“ Sploh
sanjajo tukaj vsi rodoljubi o zjedinjenju Slo-
vanov, in njihova priljubljena pesem se glasi:

Boze, slozi sve Slovene,
da jim slava ne povene.

Od Draskovicéa sem $el v unijatsko cer-
kev: sluzba boZja se opravlja v slovanskem
jeziku kakor pri nas. Iz unijatske smo se
napotili v pravoslavno. Sluzba se obhaja tu
kakor pri nas, petje je kakor pri naSih staro-
obrednikih. Z zborom cerkvenih pevcev poje
tudi mnogo moskih. Zenske stojé zadaj. Okoli
so mesta za stojece ljudstvo kakor po samo-
stanih. Cerkev je majhna, a dedna, pri cerkvi
je Sola, podobna seminarju. Dalje smo $li k
cenzorju, potem obedovat v ilirsko narodno
kavarno kakor po navadi. Ob dveh je prisel
tje mlad duhovnik ter me poprosil, da bi
»pocastil“ semeni$ce s svojim obiskom, tam
me nestrpno priéakujejo semeniSéniki. Jaz
sem Sel. Mnozica mladih ljudij me je ob-
krozila, zrli so vame z ob¢udovanjem. Nekdo
je spustil nekak pozdrav, potem pa so se
jeli hvaliti, da se u¢é raznih slovanskih je-
zikov, nekateri ¢eS¢ine, drugi ruScine. Naj-
bolj se u¢é ruskega jezika in sicer s ¢udo-
vito vnemo. O njihovem rodoljubju rajsi
ne govorim. Dasi so katoliki, vendar uva-
zujejo pravoslavje kakor sploh vsi tukaj$nji
rodoljubi. Od tod smo §li v stolno cerkev;




to je jako lepa stavba (znotraj), Cista, brez
nepotrebnih katoliSkih okraskov. Nato smo
obiskali neko cerkev na koncu mesta, ka-
teri ne vem imena. Okoli nje se razprostirata
vrt in log. Sem hodijo na izprehod ob ne-
deljah velikega posta. Pred cerkvijo so raz-
postavljeni Stanti s sladkarijami. Ob straneh
so beradi. Ljudstva vseh stanov vidiS tu
ogromno mnozico. Zagrebdanke se ne od-
likujejo po posebnem vkusu; vse je pisano,
nevkusno, divje. Od tod sem se napotil h
Gaju, ki je bil te dni bolan, a mu je Ze od-
leglo. Brali smo odlomke iz popisa Bosne
nekega bosanskega meniha, prelep opis! Ko
sem. priSel domov, Ze so bili pri meni di-
jaki iz akademije, katerim sem te dni raz-
lagal pravila ruskega citanja. Marljivost pri
ucenju ruséine je strasna. Ne samo tu, ampak
po vsem Hrvaskem, po Slavoniji, deloma v
Dalmaciji in Se dalje je vse mlado pokolenje
navduSeno za Ruse, Madjari pa se nas bojé
in nas sovrazijo. Nekateri mi zatrjujejo, da
sem sedaj jaz v Zagrebu jeden izmed glavnih
predmetov razgovorov: jedni so zame, drugi
so proti meni. Nihée pa si ni predstavljal,
da sem tako majhne postave; vse si pred-
stavlja Rusa kot velikana, cegar glava sega
do stropa. Navadno se koncCuje moj vecer v
ilirski kavarni, kjer se shajajo knjiZevniki.

Torek.

Vrnil sem se iz ilirskega glediS¢a: pred-
stavljali so Angela — Viktorja Hugoa. Igrali
so dobro, tuja pa je bila snov igre. Izprva
sem sedel na svojem mestu, potem pa Vv
loZi znanega mi zdravnika Z njegovimi mla-
dimi sestricami. Poklicale so me same. To
so jako mile in dobre Hrvatice. Jutri odri-

nemo. Srecno! £
1. Sresnevskij.

Jurjevo') na Kranjski meji,
2. mal. travna.
Pritrdil sem Vrazovemu predlogu, da bi
skupaj potovala po Kranjskem in Koroskem,
in najino potovanje se je Ze pricelo. Dné

) To pismo ima v Z. $t. §. XLVIIL

Iv. Merhar: 1. 1. Sreznevskij na Slovenskem. 163

31. suSca sva zapustila Zagreb in odrinila v
Karlovec (po nemSko: Karlstadt — najdete
ga juzno od Zagreba). V Karloveu so naju
ze pridakovali, — zvecer smo pili Sampanjca
na zdravje vseh in vsakega, peli pesmi rodo-
ljubne in narodne itd. Drugi dan so nama
pokazali knjiZznico tamosnje Citalnice (kakor
imenujejo tukaj sobo, v kateri C¢itajo) in
drugo. Tudi v Karlovcu cvete rodoljubje in
se poSteva kakor v Zagrebu; to je vzrok,
da sva bila sprejeta s tako ¢astjo. Prihodnji
dan po obedu (to je vceraj) sva se odpeljala
v Jurjevo. To je posestvo nekega Karlov-
¢ana in rodoljuba Vranicarja, bogato in lepo
posestvo, kjer je bilo narocéeno oskrbniku,
naj naju sprejme, kakor se spodobi. Brez
Sampanjca tudi ni minulo. Danes zjutraj sva
odSla v koco nekega kmeta in s pomocjo
svetlih groSev in sladkorcka napisala vsako-
vrstnih recij. Otrok, deklet in stark se je
bila nabrala polna koca; stali so drug za
drugim in se drug za drugega skrivali, mnogo
posla je bilo Z njimi, predno se jim je od-
vezal jezik. Ljudstvo tu je uboZno, ne Zivi
tako Cisto kakor v Ukrajini, a je dobro,
prostodusno in se boji le po nems$ko oble-
éenih ljudij, mislé, da so vsi ti Nemci.

Po obedu sva se peljala c¢ez kranjsko
mejo v mestece Metliko (Metling). Na hribu,
ki je po Zlebu razdeljen v dva dela, razvr-
Séene so male hiSe, zidane in lesene, vedi-
noma necedne; med njimi je cerkev in poleg
nje Zupnisée. To je tudi vse mesto. Sla sva
k dekanu in zvedevsi od njega o ljudstvu na
okoli vse, kar je bilo mogode, $la sva v ka-
varno in tu nabrala gradiva poln kos. Ka-
varnar sam ljubi pesmi in je Kranjec'), ima
701etno mater, preprosto in jako dobro Ze-
nico; poklical je cel6 dekleta in Zene v praz-
ni¢ni obleki in starce, ki znajo povesti; od
Stirih do devetih je bilo dovolj dela z napiso-
vanjem in risanjem. Narecje tu Se ni bilo ¢isto
kranjsko; bodi kakorkoli, jaz govorim cisto
mirno ruski, t.j. velikoruski, in razumejo
me. Lepih obrazkov je tukaj mnogo: temne
oci, smehljajode se lice, nekaka prebrisanost

') Seveda Slovenec, kakor sploh sluzi Sreznev-
skemu ta izraz za Slovence, vefinoma kranjske.

11%
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v izrazu se lepo prilega belemu obrazu z
malo priostrenim noskom, z ozko bradico in
ustnami a la Aljona Romanovna.') In glej,
kako se tak deviSki obrazek nakiti: lase si
pripne zadaj z medeno iglo v podobi descice
v klopko, okoli katere si dene vencek razno-
barvnih trakov; k temu je privezan med til-
nikom cel Sopek Sirokih, raznobarvnih tra-
kov, skoro tretjino vatla dolgih; vendek je
jako majhen in pokriva le zadnji del glave,
spredaj pa na &elu in okoli vse glave se
vije prekrasen povoj, Sirok poldrugi palec,
vkusno posit z biseri in vloZen z razno-
barvnimi kamencki. Vse to je zelé ljubko.

Novo mesto (Neustadt),
3. mal. travna.

Danes je zopet sreen dan, srecen zato,
ker sem mogel mnogo napisati v svoj potni
dnevnik. VrnivSa se v Metliko, presedla sva
se na drug voziéek in se peljala v gore. Te
mejne gore med Samoborom in Metliko se
imenujejo Uskoki po imenu Uskokov, ki tu
zivé. Gorovje je visoko, divje in kamenito, po
vrhovih je pokrivajo gozdi, po rebrih je
videti tu in tam travo, mestoma pa je po-
polnoma golo. Med gorami so soteske in
doline; tu pa tam se nahajajo njive, e redkeje
vinogradi. Semtertje stoji kaka cerkev. Tudi
zagledas hiSe, ali razmetane ali pa stlacene
na kup. Ponekod se pasejo ovce, pastircek
pa sedi kje na visoki skali in ,turobno“
prepeva svojo junasko pesem, spominjajo¢ v
nji kraljevica Marka, Matije Korvina ali
Ivana Hunjada. Glej, poleg potoka, padajo-
cega z gord, stoji deklica z vedrom v roki,
na glavi ima prelepo cCepico! Dve sprednji
kitici in velika Kkita so spletene zadaj v jedno
in padajo po hrbtu kakor Sirok trak, h
koncu pa je privezan vpletek iz kosti in
steklenih biserov. Srajca s Sirokimi rokavci
je po prsih poSita z rudecimi in modrimi nit-
kami; lep Sirok pas jo objemlje po bokih,
spredaj pa ima rudeCo pregaco podobno
predpasniku, spodaj je obrobljena z dolgim
premom, izpod nje pa se kazejo rudece noga-

') Neka gospa v Darkovu, pri kateri je bil
nas Sreznevskij instruktor.

lv. Merhar: 1. 1. Sreznevskij na Slovenskem.

vice in ceveljéki z visokimi, ozkimi bo-
tami. Njene oc¢i in njeni lasje so ¢rni ko
smola, lice ji je zagorelo kakor pri Itali-
janki, izraz obraza pa je dober, a ponosen.
K njej je pristopil ,junak® v belih ozkih
hlacah, v ¢iZmah in modrem plascu, izpod
katerega gleda beli dolman'); na glavi nosi
sirokokrajen klobuk. Ona se je nasmehnila,
zadela vedro na ramo in odhitela proti svoji
Hkuéi“. V tej kudi, kakor v vseh drugih,
najde$ prostorno vezo z odprtino peci, iz
katere uhaja dim skozi strop in streho; na
jedni strani je shramba, na drugi mala izba
s pecjo, okoli katere sedijo drug na drugem
kakor muhe otroci; okoli ob stenah so klopi,
na dolodenem mestu stoji miza, in v steni
vidi§ tri mala okenca itd. V tej hiSi zapazite
mnogo zenskih, mnogo otrék in nekoliko
starékov, a redko, redko c¢vrstega cloveka,
zakaj vse, kar ni vsled starosti obnemoglo,
opravlja vojasko sluzbo: vsi Uskoki namrec
pripadajo vojaski naselbini. Ni ¢udo, da slabo
obdelujejo polje in da so slabi obrtniki; vo-
jaSki naseljenec avstrijski ne jemlje svoji
druzini samo delavca, ampak mora vrh tega
Se sam sebe hraniti, in za vse to ne dobi
od svojega cesarja niti belica.

K tem Uskokom sva se danes zjutraj pe-
ljala. PriSedsa do vasi Hrasta, odpravila sva
se peS k duhovniku v bliZznjo vas, a ne do-
bivSa ga doma, stopila v neko kodo. Obda-
rila sva otroke z ledencem ?) in s tem pre-
magala bojeénost teh dobrih ljudij. Kar ve-
deli niso, kako bi naju posadili in kako po-
gostili. Takoj so bila na mizi mehko ku-
hana jajca in vino; ljub$e od vsega nama je
bilo njihovo veselje. Oni so — Grekorusi
ali, kakor jih imenujejo Kranjei, Vlahi, in
starke toliko da niso jokale, ko so zasliSale
od mene besedo do besede, ¢rko do crke:
»Orse mams“, prav kakor ga sami berd. Prisle
so na vrsto pravljice, pesmi. — Med tem
je bil prisel domov duhovnik, iskal naju, in
komaj naSel, naju povabil k sebi, pogostil
in zopet marsikaj povedal. Ob treh sva se

") Dolama (je turSka beseda) — dolga spodnja
obleka, Cez katero pride pas, tudi pri Srbih v navadi.
%) Ledenec (rus.) = Kandiszucker (c. f. PleterSnik).




zopet odpravila v Hrast in se peljala dalje
- po uskoskih gorah po cesti, ki pelje proti
Novemu mestu. Izprva je Sla cesta vedno
vise in viSe ter nam odpirala krasne raz-
glede v daljavo, potem pa vedno niZe po
kadje se vijo¢ med holmi in dolinami.

Sedaj sediva pri jedni mizi v gostilni
»pri Solncu“ in piSeva. Pozno je Ze, jed-
najsta ura teCe. Utrudila sva se in se ule-
Zeva spat. Lahko no¢ Zelim tudi vama, mila
mamica in dragi brat! Zadenja se veliki teden,
Vi se morda postite in molite: molite tudi
zame!

Ljubljana (Laibach), 5. mal. travna.

Glej! tu sem Ze. Do treh, da se odpre
postni urad, napiSem ti nekoliko besed o
najinem potovanju sem, potem pa pojdem na
posto vprasat, ¢e ni morda zame pisma od
mile mamice. — Pot je lepa, Carobna: vidis
gore in zopet gore, pridejo razgledi in zopet
razgledi. Po gorah in po dolinah vidi$ stare
in nove gradove, cerkve in vasi. Ljudstvo je
opravljeno Cisto in ¢edno, Micke ') so prav,
prav lepe, in vse, prav vse je tako milo, da
bi lahko desetkrat potoval po isti poti z
jednako zadovoljnostjo. Jedno pa me jezi:
kadar berem kranjsko knjigo, razumem skoro
vse, le kaka beseda me primora, da postojim
in pomislim. Kadar pa posluSam, ko goveré,
kakor koli poslu$am in vleéem na uho, raz-
umem komaj vsako deseto besedo. Naglas
mi je ¢éuden, ve¢ nego polovica glasnikov
s¢ pozre, drugi se izpremené. To me res
jezi. Sicer je jezik uSesu zeld. prijeten, po-
sebno kadar ga govori kaka lepa Micka.
Sedaj pa pojdem na posto.

Sel?) sem in dobil: samo pet dnij je lezalo
va$e pismo na tukaj$nji poSti. Bral sem je in
plakal, prav plakal. Cutil sem se sreénega
z vami, radujo¢ se na vaSi sre¢i — in ne-
srecnega, ker ne morem biti pri vas. Vidim,
brat je postal gospodinja; midva bi se ne
sprla, ¢e bi med seboj delila taka opravila.

) V pismu je: Munkn (Mamenskn = ahsynrkm).

) Dasi je ta polovica pisma popolnoma zaseb-

nega znacaja, vendar jo hofem navesti, ker je tako
vazna za znalaj Sreznevskega, vsaj deloma,
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Morda bi se sprla radi Slovanov, no, gotovo
bi se potem kmalu sporazumela. Tudi ti,
ljubi brat, bi jih poljubil, kakor zasluZijo;
tudi ti bi se toplo zavzel za njihovo pre-
bujenje iz spanja. — Toda govoriti moram
in pripovedovati o najinih reéeh — mila ma-
mica! Meni se zdi, da bi ne bilo najinemu
medsebojnemu izprasevanju in odgovarjanju
ne konca ne kraja. Sicer pa mi gre ze dolgo
po glavi — ali uganete, kaj? Mi vsi trije
bi morali napraviti potovanje, n. pr. tako-le:
iz Rusije bi 8li v VarSavo, od tod v Berolin,
potem v Drazdane, Prago, Monakovo, nato
na Dunaj, potem v Pe$to, Lvov in domov.
O tem bomo Se premisljevali in se priprav-
ljali, potem pa pojdemo kar na pot! Za to
bi ne bilo treba mnogo denarja; 1500 rubljev
bi zadostovalo za tri mesece za vse tri, cCe
bi si nidesar ne kupili. Ce Bog d4, v dveh,
treh letih to lahko uresni¢imo. Kako bi to
bilo lepo! Jaz bi ponavljal utiske in bil vas
vodnik.

Kar se tice konca mojega sedanjega po-
tovanja, o tem $e ne vem nicesar. Na vsak
nadin pridem, mila mamica, k vam v Kijev,
in ée pojdem cCez Petrograd, poprosim za
prestavljenje h kijevskemu vseucilis¢u. To
bi bilo zame bolje v marsikaterem oziru.
Kar se tiée mojih svetov, bila sta, ljuba ma-
mica in ljubi brat, prepricana, kakor se mi
zdi, da sem se vselej duSevno veselil na tem,
kar se vama zdi dobro. Zadeve o pokojnini
ne odlasajte predolgo: tu je neki rok, ko za-
pade pravici; bolje je, da dobivate vi, Ce-
tudi malo. In vase o¢i, mila mamica! Mene
to vznemirja. Ne berite, prosim vas, zvecer;
brat bo gotovo tako dober, da vam bo dital.
(Potem pride odstavek, katerega lahko izpu-
stim.) Sre¢no! Vas poljubljam.

Vas
1. Sresnevskij.

Ljubljana, 9. mal. travna 1841.%)

Peti dan sem Ze v Ljubljani in vam lahko
povem par besed o mestu. Med reko Savo
in Ljubljanico, kjer se izliva v Savo, raz-

Y Ta list ima Stev. XLIX. v Z. St.
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prostira se prelepa dolina. Ne dale¢ od ustja
Ljubljanice se dviga precgj strma gora, po
vi§ini jednaka HoroSevski') gori ali malo
niZja; ob vznoZju gore tece Gradasica®), on-
kraj nje pa se zacenjajo holmi, ki se dvi-
gajo vise in viSe in prehajajo naposled v go-
rovje.’) Na prej imenovani gori je razvalina
starega gradd in novejSe zgradbe s stolpi.
Okoli pod hribom stoji mesto Ljubljana po
obeh straneh vode; glavni del mesta se na-
haja med hribom in vodo in je tako ozek,
da je med hiSami komaj prostora za jedno
krivo ulico. Na jednem koncu te ulice se
dviga stolna cerkev, potem pa se zacenja
predmestje; na drugem koncu je zopet cerkev
in za njo druga. Za vedo, ¢ez katero je po-
loZenih pet dovolj slabih mostov, razprostira
se vedje predmestje s Stirimi ali petimi cer-
kvami, lepimi trgi itd. Sicer pa vse to ne
zavzema mnogo prostora, zakaj Ljubljana
ima le okoli 13.000 prebivavceyv.

Sicer je mesto dovolj Zivahno; na jedni
strani prihaja sem mnogo tujcev, ker stoji
mesto ob cesti med Dunajem in Trstom in
zdruZuje v sebi trgovino cele Kranjske, na
drugi strani pa vabi k sebi tudi preprosti
narod od vseh stranij Kranjske. Posebno Zi-
vahno je mesto sedaj poslednje dni posta.
Narod tukaj ni samo poboZen, ampak zdi se
mi celé hinavsko pobozen; duhovenstvo pa
se trudi, da bi to stanje ohranilo.') Danes je
semenj. Po glavnem trgu so se razpoloZile
vrste trgovk, ki prodajajo sir, maslo, krompir,

") To je gora v okolici mesta Harkova.

*) Pise: Parammmua, ker je slabo sliSal.

%) Na vsak nalin je zamenjal Sreznevskij Gra-
daSico, Ljubljanico in Gruberjev kanal. Mislil je, da
je Ljubljanica, ki teCe skozi mesto, Se GradaSica in
da teCe Ljubljanica tam, kjer je Gruberjev kanal;
drugace ne bi mogel tako opisovati.

%) Tega seveda ni opazoval Sreznevskij sam,
ampak tako so mu pravili ljubljanski njegovi sprem-
Jjevavci. Kar je slisal, to je zapisal. Torej res —
ni¢ novega pod solncem. Cudno pac, kako morejo
nerazumni ljudje cel6 poboznosti podtikati hinav-
S¢ino. Ako se otrok pred roditeljema dela dobrega,
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piruhe, ,kolade in potice® in drugo, ne po-
Stevajo¢ tistih, ki tu stalno prodajajo oranze,
jabolka, rozine, Zemlje, suho sadje, gobe, tra-
¢i¢ke in vsakojake drobnarije. SliSi se vpitje
in govorjenje kakor pri nas. Midva z Vrazom
sva Sla vecCkrat gori in doli po trgu in s po-
sebnim veseljem opazovala lepe Micke; res
je cudno, koliko je tu teh tako lepih in milih
Micek. — V Ljubljani imajo jako lepo ka-
zino; vsak ¢len placuje po 15 do 20 gld. na
leto in sme obiskovati vse leto Ccitalnico,
plese in drugo. Tukaj je tudi gledisCe, a
sedaj je zaprto, kar se razume samo ob sebi.’)
Tukaj$nja policija je jako ostra, ker niti
malih vecerov, kjer se plese po godbi na
glasovirju, ne pripuséa brez posebnega do-
voljenja. Okolica ljubljanska je jako krasna,
cel6 Karavanke se vidijo od tukaj. — Cas
mi poteka tukaj v sledeCem redu: obledem
se in grem na kavo v kavarno pri Avstrij-
skem cesarju; odtod grem v knjiZnico, potem
domov obedovat; po obedu grem k profe-
sorju Metelku in se bavim Z njim s kranj-
skim nare¢jem, potem zopet v knjiZnico;
vecer pa — vi mi ne bodete verjeli, mila
mamica — vsak veCer prebijem v tej ali
drugi gostilni ?), kjer se zbirajo nasi znanci
pri vinu (sicer pijem jaz le po pol maseljca,
t. j. po jedno kupico in Se to mesam z vodo).
Nasi znanci so: dr. PreSeren?®) (on je izmed
najbolj§ih Zivedih pesnikov Kkranjskih), —

dr. Horvat — advokat, knjiZnic¢ar, in neko-
liko profesorjev. Vsi ti pijejo vino kakor
vodo. (Konec).

tedaj pa, kadar je izpred njunih ocij, je razposajen
in malopriden: to je hinavS&ina. Ako se uradnik
dobrika predniku in ga v obraz hvali, da bi preje
plezal v sluzbi, ¢etudi v srcu zaniCuje prednika: to
je hinavs&Cina. A kako se naj ¢lovek véde hinavsko
pred Bogom, ki vse vidi in vé? Ravno prava po-
boZnost in bogoljubnost, ki se ozira le na Boga in
ne na ljudi, je najodlo¢nejSa nasprotnica hinavscine.
Uredn.

) Ker je bil veliki teden.

*) Rusu se to jako ¢udno zdi, da se hodi to-
liko v gostilno na vino, ker mu je to novo.

%) PiSe: PreSern (IIpemepsns.)
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Deteljica.

(Novela. — Spisal Fr. S. FinZgar.)
(Dalje.)

XII

Na zamestnem tolmunu je bilo vse Zivo.
Najrazli¢nejSe gruce in skupine so se vrtele
po ledu. Ograbek kridavih otrék se je vrtel
in drsal brez smucij v zadnjem kotu na ledu.
Na sredo niso smeli med odrastle. Pehali so
drug drugega, vozili se po hladah, padali
skupaj na gruce, delali Zive kopice, katerih
vedna posledica je bil jok in smeh. Manjse
krdelce otrdk, ki Se niti na led niso smeli,
je stalo na bregu, tiScalo roke v Zep in
mencalo po snegu s slabo obutvijo, skozi
katero je silila mrzla sneZnica.

Sredi drsalisCa se je pa sukala pestra
gruda mestnih gospodicen. DrzZale so se za
roke in somerno se gibaje jadrale z vihrajo-
¢imi Sali in krili od konca do konca drsa-
lis¢a. Nato so se zopet oprijele v dolgo
kaco ter se zvijale v vijugastih ¢rtah po
ledu, zagnale se z vso silo, a kaka naga-
jivka je hitro zavrla, pretegnila dolgo vrsto,
in cela kaca se je stisnila na kup, kjer so
lovile in objemale druga drugo, da ni ka-
tera padla. Tam v taki gruci so se oddihale,
Salile, smejale se, nagajale druga drugi pa
z na veke gibljivimi Zenskimi vstrajnimi je-
ziCki poredno obirale vse mestno prebival-
stvo, zlasti mladi Zenski in moski rod. Glavni
predmet njihovega danas$njega pogovora je
bila sre¢na nesreca ob izletu naSih znancev
na Gorico.

»,ves, da privo§éim Adelici“, jezila se je
Sezunova Mici, drobno dekletce, $e nekoliko
kratkih kril pa navihanega obrazka. ,Le
Skoda, da ni ni¢ skupila. Prevzetna je, kar
se dd; domiSljuje si, da bolj modre in lepSe
deklice ni na svetu.“

,Dr. Dolenec jo je pa dobro skupil®,
priéne Crnolasa bledolicna Bozieva Fanka.

»,Kaj paje? Saj mu ni bilo ni¢!“ hité vse.

,Ni¢? seveda, ni¢! Zakaj pa lezi? Elza
je pravila danes naSi mami, da ima nogo
zlomljeno!“ .

»Sedaj bo Sele vihala Adelica nosek in
hodila po koncu, ce§, vidite me, jaz sem
dekle, zaradi katere si doktorji noge lomijo!“
In zavrtela se je Mici po ledu, prijela z drob-
nimi prsti krilo ter je nekoliko razpela, z
glavo oSabno pokimala, z boki in rameni
zganila, oponaSaje prevzetno Adelico. Vse so
ploskale temu porednemu Skratlju, zadrsale
se za njo, vse razpenjale krila in posnemale
vodnico vseh malomestnih nagajivih, razpo-
sajenih in vrtoglavih gospic. Kmalu so bile
te macice, ti zbadljivi émrlji zopet v gruci
in zopet je bil smeh, zopet obiranje, pome-
zikovanje, natolcevanje.

,Nas$ hlapec je rekel, da mu je Pecarjev
pravil, kako je Adelica omedlela in v snegu
obti¢ala, da so jo morali dvigniti in da je
prej niso mogli, dokler ji ni dr. Dolenec po-
magal in jo potem sam nesel na sani!“

,2Roman, novela, zaljubljena stérjica! Iz-
vrstno!“

»,In je sama rekla, da ji ni nic¢!“

,Ni¢, pa je omedlela!“

»,Liha voda jezove podira! V cerkvi se
drzi kakor nuna, od nas zbeZi, ¢e le ome-
nimo kak pisemdcek ali poljubdek: tu pa take
rec¢i uganja!“

»Jaz pravim, da dela prav®, prerece sodbo
prvi¢c Mejacdeva Tilka. ,Dr. Dolenca bo zmo-
tila in gotovo bo ona gospa doktorjeva, ko
bomo me $e vse Cakale na Zenine.“

»,Kaj pa je potem, ¢e bo gospa doktor-
jeva? Pravo re¢ bo imela! Pijanca bo do-
bila! RajSa imam zadnjega komija kakor pi-
janega doktorja.“

Jeza in zavist je sikala iz teh besedij
zborujoéih deklic. Vsaka bi bila sfréala v
njegovo narocje, da je samo pomigal dr. Do-
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lenec. Prisegala bi bila, da je najsolidnejsi
mladeni¢ celega mesta: a sedaj so videle,
kakor Esopova lisica, da je grozdje previ-
soko zanje; in da ne bi bile osramocene,
ker niso mogle do njega, rekle so, da je
prekislo. Ko so tako tiscale vse skupaj gla-
vice in se drzale z rokami za ramena, kot bi
v ,Sternico gledale’, niso zapazile,
da se je lahno mimo njih prizibal
parcek dveh drsalk, ki sta brzeli
po ledu kakor dva metuljca po-
mladi po pisanem travniku. Ade-
lica in Julka sta se vodili za roke,
obe jednako odeti v lepi jopici,
obrobljeni z belim krznom in s
krozcastima plavima cepicama z
belim copom. Lasje so padali v
dolgih, debelih kitah po hrbtu
ter se koncavali v svileno viSnjevo
petljo.

Uprav tedaj, ko sta ti dve
Sinili mimo zborujoce dekliske
grude, prav takrat je bila izre-
cena trda sodba, da je dr. Dolenec
pijanec. Res, da Adelica ni vedela
namena in pomena pogovora, ven-
dar je z nekim prirodnim Zenskim
instinktom takoj slutila, kam so
naperjene te besede. Julko je stis-
nila tesneje za roko in se pognala
v jacjih sunljajih po ledu. Takrat
je pa zaSumelo med drugimi: ,, Jej,
jej — Adelica!“

Razprhnile so se kot vra-
bi¢i, ée vrze§ v proso kamen. Ali
kakor ti so se tudi one kmalu zo-
pet zbrale, in SeZunova Mici je Ze
skovala nacrt, kako bi jo jezile.
w,Za mano!“ Zasicale in zahrstele
so smuce pod drobnimi nogami,
in vse so se peljale Adelici na-
sproti, ki se je vracala z Julko z
drugega konca. Mici je ulovila
Adelico za roko, da sta se za-
vrteli krog nje Julka in Ada, druge
pa so zasumele v loku krog vseh
treh ter se poredno veselile ka-
kor vaski paglavcéki, ¢e imajo na

sredi fanta iz tuje vasi, pa jim nece pove-
dati, éegav da je.

wAdelica, Castitam, dastitam!“ hitela je
Mici in ji stiskala roko. Med tem se je po-
redno muzala.

,2Da se nismo ponesreCili? Hvala lepa.
Saj je bilo res nevarno!“

SR

B gl

R
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»,loda zmage, zmage, Adelica, na teh ti hinav§éini. Zato ponovi: ,Res, da ne vem,

Castitam Se prav iskreno!“ kaj misli§!“
»,2Kake zmage ?“ ,Ce nede$ vedeti, seveda ti moram po-
,Nikar se ne potaji, saj vemo — ti si vedati: Ce si dr. Dolenec zate nogo zlomi,
ticica!“ to je menda vendar dosti velika zmaga »*

Adelica je gledala odkritosréno z lepimi

Adelici je izginila vsa Kkri z obraza, prav

oémi, v katerih ni bilo sledd o najmanj$i majékeno so ji zatrepetale miSice na licu —

)bgr lov.

b

Slikal Ad. Eberle.

in ni¢ ni odgovorila. Pomagala ji
je Julka, ki je sicer Ze vedela to
od dr. Rusa, a ni hotela Adelici
povedati.

»5a] si je ni zlomil. Nekoliko
je zvita, dr. Rus menda dobro vé.“

»Julka, tega mi nisi povedala.“
Adelica jo je vprasala z glasom,
v katerem je trepetala osuplost,
strah, bolest. Premagovala se je,
zmagala pa ni. OdSla je z Julko
takoj z leda na veselje in zabavo
nevoscljivim vrstnicam, ki so se
veselile, da so zalile to nedolZno
srce. In Mici je trdila tovariSicam,
da tako zaljubljena Ze pol veka
ni bila nobena Zenska na svetu,
kakor je ta Rovanova Adelica.

Julka in Adelica sta Sli nemo
proti domu. Druga druge sta se
tesno oprijemali, kakor bi hoteli
po gorkoti, ki je prihajala iz skle-
njenih rok, iz nemirne krvi —
potoziti druga drugi srcne bole-
¢ine. Prva je pretrgala molk Julka
in tolaze¢ Adelico govorila:

,Ni¢ se ne boj! Saj ni hudega!
Te so ti nalas§¢ nagajale, saj jih
poznava!“

wJulka, ali si Cula, kaj so prej
govorile, ko sva se mimo njih
drsali?

,Nekaj sem slisala. BeZi! Grdo
opravljanje in obrekovanje!“

Adelica je nagnila glavico na
Julkino lice, kot jo upogne rahel
cvet, katerega zmodci prvi¢ hudo-
urna ploha. Vzdihnila je: ,Oh,
kako sem nesrec¢na!“ Prvic je tako
vzdihnila v Zivljenju, prvi¢ zacdu-
tila v Zivljenju tisto nesoglasje v
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srcu, ki ¢loveku oglusi jasni govor pameti
in mu hipoma naslika silno nesreéo v dusi,
dasi sam ne ve, zakaj da je nesrecen.

»Ni res, Ada, ni res! Ti si sreCna, da
sama ne vesS, kako!“

Zopet sta Sli tiho, nemo naprej. Adelica
je hotela spremiti Julko do doma. Sredi trga
jima je pa pricapala nasproti ElZza v tisti
debeli kocemajki s pasjo kozuhovino. Ade-
lica je izpustila Julko in hitela k ElzZi. V
takih trenutkih nam je zadnji sicer prezi-
rani sluga drazji od prijatelja. Zdi se nam,
kakor bi okrog njega plaval duh onega,
komur sluzi, onega, ki ga ljubimo.

»ElZza, kako je gospodu doktorju >

»,Oh, gospodi¢na, hudo, slabo; uh, tisti
hlapec, tista klada pijana, zaspana, grdoba
grda! Ze sem mu povedala, kar mu gre, pa
bom Se; uh, gospoda tako prevrniti!“

»oaj ni tako hudo, pravi dr. Rus“, omi-
ljuje Julka, ki je gledala vso trepetajoco
Adelico.

,Ni hudo? Zakaj ne? Ce jih noga boli,
pa lezati morajo in dolgcas jim je: za bozjo
voljo, to je vendar hudo!“ Elza je odpenjala
kodemajko in potegnila iz nje drobno pismo.

,Nate, to-le pisanje so dali za vas. Saj
je lahko tu dam, ker sem vas srecala.“

Adelica je brzo odprla koverto, iz nje
potegnila belo posetnico. Brala je :

Ker nimam skoro ni¢ knjig tukaj,
izvolite mi posoditi karkoli iz svoje
knjiZnice — za par dnij. HvaleZen Vam
bom, ¢e mi prezenete dolg cas. Sicer
kmalu okrevam. Sile ni. Poklon stariSem

in Vam. Dr. Dolenec.

»ElZa, recite gospodu doktorju, da takoj
posljem knjige, da gospoda pozdravljam in
da mi je prav hudo!®

»,Pa ne bo vasa dekla hodila gospoda
motit, v kuhinjo naj prinese!“

»oeveda v kuhinjo.“

»Z Bogom, Julka!“

»Z Bogom, Ada!“ :

Po stopnicah je Adelica $e jedenkrat
brala pismo; na zadnji stopnici se je ozrla
plaho krog sebe, pritisnila hitro, hitro listek

na usta, potem pa ga spravila, kot spravi
zlatar kako dragocenost.

XIIT.

Dr. Dolenec je lezal zdrav in bolan v
dolgocasni sobi. Pri postelji so bili na oma-
rici razmetani éasniki, na pol pogorela sveca,
zavitek bosanskega tobaka in liter limonade.
V sobi je bila smrtna tihota. Le ura je tik-
takala jednakomerno. Dolenec je zrl v strop,
kjer je bila na sredi ovekovecena umetnost
sobnega slikarja in v kotu zapuScena mreZa
pajkova. Opazoval je oblike nerodne rozete,
in zopet zrl v pajéevino. To mu je vzbudilo
nekaj mislij. Ali ni ves svet velikanska pajce-
vina, ali niso vsi ljudje na svetu sami pajki,
ki predejo mrezo svojemu bliZnjemu, da ga
ujamejo, da ga mudijo in izsesajo do mozga
kot pajek muho? In ko je uniCen, potem ga
vrzejo iz mreZe in siti njegove krvi se mu
rogajo iz zakotja. Keliko politikov je bilo v
Slovencih Ze tako izmozganih, koliko mladih
talentov je poginilo v svetovni mreZi, ko-
liko junakov roke so odrevenele za mreZo
modernih Kleopater, in koliko Kleopater se
je prodalo sovraznikom, prodalo srce in roke
za suho zlato? Obhajala ga je mucna melan-
holija, v srcu se mu je porajal pesimizem, in
po dolgih ukrepih je priSel do tega, da je
samo tisti Se junak, ki posnema Aleksandra
Velikega, ki prav malo premiSlja, kako bi
se izmotal iz zanjk in se prav ob tem Se
bolj vanje zapleta, ampak potegne z mocno
roko me¢ in preseka gordijski vozel, pre-
trga vse vezi, pogazi vse ozire in gre kakor
vihar proti svojemu cilju, Ceprav ob levi in
desni pokajo hrasti in jokajo jelke.

Mislil je dalje, a hitro se mu je zmedla
vsa domisljija v bujnem vrtincu. Naposled
se je zavedel, da samo sanjari, da je smeSen.
Jezno se je sklonil na postelji, zvil cigareto,
vtaknil jo v dolgo leseno cevko, prizgal in
zopet legel vznak ter puSil proti stropu.
Moral je priznati, da mu je dolgdas, silno
dolgéas. Oba tovariSa sta bila zunaj, sam
ni imel nikogar. ElZa, ta sicer dobra ElZa
mu je presedala v bolezni. Zdela se mu je
tako sitna, da je bil vedno osoren proti njej.

A D N T TR Y Vet | e W S
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Kaj bi govoril Z njo? Vedno jadikovanje,
vedna jeza na tistega hlapca, vzdihovanje in
izprasevanje, to ga je jezilo in morilo, da ji
je kratko in malo prepovedal $e kaj ved
govoriti, kakor jo bo vpraSal. Starica je pa
potem trosila po mestu, da so gospod doktor
tako bolni, da Se govoriti ne morejo.

Ko je tako dolgoc¢asoval, priSel mu je na
misel boZji rek: Cloveku ni dobro samemu
biti. Spoznal je in cutil resnico tega stavka
in nehoté je deklamoval:

Gorjé mu, kdor v nesre¢i biva sam!

In tedaj mu je naslikala razpaljena domi$-
ljija vzorno druzinsko sreco: Bolan bi bil.
Ob postelji bi sedela iskreno ga ljubeca Zena.
Kar bi storila, kar bi govorila —, vse bi
bilo govorjeno in storjeno iz ljubezni. Po-
govarjal bi se Z njo, Z njim bi ona jokala,
Z njim se smejala, Z njim trpela, Z njim se
veselila. In na njegovo posteljo bi priko-
backal cveto¢ decek, pa bi ga — ateta —
povlekel za brke, segal mu z drobno roko
v kuStrave lase, kazal bi mu lesenega konja,
piskal na trobento — —, tedaj bi mu ne
bilo dolgcas, ne bil bi sam, tako sam.

Skozi okno je sijalo medlo zimsko solnce
in posijalo je v njegovo mracno duSo, da je
zagledal tam grozno praznoto, razdejanje,
nered. Posvetil mu je ta Zarek nazaj v ono
cvetno dobo, ko je vladala v njegovem srcu
tako krasna harmonija, ko je tekal doma za
drago materjo, ko sta skupaj molila za bol-
nega oceta, ko je ob nedeljah tako ponosno
in slovesno stopal proti cerkvi. In sedaj?
Ko bi ga videla mati, v solzah bi se uto-
pila. Zakaj gledala bi izgubljenega sina. Ne-
red, sam nered v celi dusi. Ni hudoben, ni
zloben, ne, ni brezveren: ali ta nered, ta
lahkomiSljenost, veternjastvo! Vse njegovo
delovanje je suha pisarna, pusti akti, potem
pa gostilna in pijaca, pa zopet gostilna in
pijaca. Spoznaval je, da se ga ¢imdalje bolj
polasca moralna slabost, krepkost volje gi-
neva, vzori so pokopani — in vsega je vzrok
usoda, ta brezobzirna usoda, ki ga je za-
vedla v to pusto gnezdo in spravila iz reda
in pomocila v jedini duhoviti uzitek alko-
hola. — Sram ga je bilo ob tej misli. Koli-
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krat je govoril, da so mu ploskali, govoril
o narodni prosveti, o delovanju na korist
ubogega ljudstva. In sedaj? Kaj je storil?
Nié, cisto ni¢ — in vsega je kriv nered, ta
grozni slepilni nered, da je otopel, okamenel
in postal stroj.

V to zme$njavo mu prisije kot jedini
angel reSitve tisto vzorno bitje, tista mila
luna, ob katere svitu se je pomladilo, kar je
davno spalo pod mrzlim snegom —: bila je
Adelica — kot angeléek mirt, kot rednica,
vteleSena ljubezen, ki bi ga zopet dvignila,
zopet ojadila voljo in ga reSila. Spoznal
je, da jo ljubi, da jo potrebuje, ker je ne
ljubi veternjasko, otrosko, ampak ljubi kot
moz.

Zamislil se je, da ni slisal ElZze, ki je
prinesla zavitek knjig ter jih poloZila na
omarico: ,To-le so gospodi¢na Adela po-
slali.“ Hitro je segel po zavitku, ki je bil
povezan skrbno in natanéno z rudedo vrvco,
kot znajo le Zenske vezati in zavijati. Odpre
prvo knjigo: ,Gregorciceve poezije, L. zv.“
Iz elegantno vezane knjige je visel rudec
trak. Dolenec prime zanj, odpre knjigo: De-
kletova molitev:

Pred tabo klecim,
izvoljena deva,
ihtim in drhtim
objokana reva — —

Bere, prebere, in zopet in zopet bere. Ni-
koli ¢ ni bila ta pesmica tako lepa kot
danes. Srce mu je tolklo, da je skoro slisal
Sumenje krvi. Mislil je, gledal rudeci trak,
mislil in zopet bral:

Ko padel bi on — kako bi na sveti
sirota potem — Se mogla Ziveti?

Slucaj ? Zakaj je trak prav tukaj? Zakaj
je poslala Gregoréica, ko vé, da ga imam ?
Ne, ne, to ni sluaj — to je pismo, njeno
pismo, to je pozdrav od nje, to je molitev
njenega srca, molitev zame. Obrnil se je v
steno, Gregoréida pritisnil k sebi, in v srcu
mu je igrala tako krasna harmonija, da bi
jo poslus$al na veke.

V tretji sobi dr. Cekana se vrata hrupno
odpré in zadrlesknejo. Cuti je bilo ropot
palice, katero je vrgel Karol v kot in raz-
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burjen vzklik, pa ne preglasen, ampak za-
duSen, siknjen skozi zobé:

»Proklete Zenske!“

Kakor bi se vmeSala med jasni orkester
neuka roka in zadrvila praskaje lok po
goslih, da bi zahreSdale in zaSkripale, tako
je ta jeka zavrSala Dolencu v sréno harmo-
nijo. Karol, ta stojik, je razburjen, da mece
palico, da kolne Zenske. Groza! Ves svet je
narobe.

Pocasi je priSel Karol v sobo k po-
stelji.

,Karol, kaj preklinjas?“

»To ti recem, Pavel: Zensko je vrag iz-
mislil, Bog je ni ustvaril.“

»,Kaj pa je zopet, tak Se nisi bil nikoli!“

»Pred pisarno me c¢aka notarjeva dekla.
,Gospa prosijo, da bi précej §li nekoliko tje.
Mislil sem, da je najbrZ druzba tam, kot je
veckrat, in sem $el. Grem najprej v pisarno.
Notar sam — pa bled; akte je zvezaval in
roke so se mu tresle. ,Kaj si sam?® ga
vprasam.

,Zakaj sam? Kdo pa naj bi Se bil tukaj >

,Gospa je poslala pome, mislil sem, da
nas je vec.

,Zgoraj je. Pojdi jo vprasat, kaj hoce!

,Ti gre§ z mano!

Jaz ne.

Kaj pa je, za bozjo voljo ¥

,Ce je pote poslala, vprasaj jo!

Sel sem gori in tiho klel po stopnicah.
Vedel sem takoj, da je zakonski vihar iz-
bruhnil. Vstopim. Gospa je sedela na divanu
v ¢rni obleki in jokala.

,Kaj vam je, milostljiva

Sedite, gospod doktor! Oh, ne veste,
kaka sirota sem jaz! SlabSega moZa nima
nobena na svetu. Pomislite, danes mi je
rekel, da imam jaz z vami nekaj opravitil

Po meni je zavrelo; toda mislil sem si:
Karol, pamet! Prav mirno sem ji rekel:
,Gospa, to ni mogoce! Vi niste dobro raz-
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umeli. Kaj takega ni gospod notar trdil ne
0 vas, ne o meni.

,Vi lahko govorite, ker ga ne poznate.
Meni je neznosno. Kar opravila sem se in
$e nocoj odidem od tod.*

Kaj sem hotel! Zopet sem Sel v pisarno
posluSat drugi zvon. Notar mi pové pre-
smeSni vzrok, namre¢: Zadnji¢ na Gorici se
je notar sluéajno vrnil v sobo skupaj z Anico
pl. Ivanovicéevo, ki je bila pri gospej v ku-
hinji. In to je bilo notarki dovolj, da je ku-
hala jezo Ze par dnij, in danes ga je na-
padla. Notarja je ujezilo in je rekel: ,Pri
tebi je pa dr. Cekan sedel Veruj mi, Karol,
da nisem imel pri tem najmanjSe slabe misli!
Hotel sem samo reci, kakor se v druzbi ti
sme$ z drugimi zabavati, kar je Cisto prav
in vljudno, tako tudi meni ne ocitaj grehov,
kjer jih nil

In nato sem zaclel letati po stopnicah
gori in doli, govoril kot pri najvecji obrav-
navi, hvalil, gladil, bozal, lagal in prosil,
oSteval sebe in onadva, da sem ju zopet
spravil in sprijaznil. In, Pavel, sedaj recem
pa jedno modro zate: Pazi na svojo sreco
in pusti Adelico! Ti bo$ toliko casa one-
gavil, da bo§ zaonegavil in bo§ siromak,
kakor so vsi zakonski mozje.“

,Adelica vendar ni taka.“

»,Ni taka? Ko bi jo bil videl na Gorici,
ko si ti s Poldiko priSel v sobo! Najrajsa
bi bila tebi in oni v obraz planila. Ti ima$
o¢i, pa ne vidi§, meni verjemi, da ne!“

Dolenec ni odgovoril; v srcu pa mu je
vstal tak vihar, tak boj, da je pozel in potrl
vse, kar je bilo uprav sedaj vzklilo. Ves
stari nered, stari pesimizem je dvignil glavo
ter hlastal reZaje se po lepi nadi, ki mu je
priplavala v srce v lepi podobi — Adelice.

Karol je kmalu pomiril razburjene Zivce,
poslal ElZo po vina, in ko je priSel Hugon,
sta ze Pavel in Karol navduseno pela: ,Zen-
ska le vara nas!“ (Dalje.)




Ntk

173

vrt!

(Povest. — Spisal 7 Strukelj.)
(Dalje.)

VIL

,Kaj res ne pojdes>“

nZares ne!“

»E, kaj bi se toliko menila za vsako be-
sedo ali za vsak pogled! Kar obleci se hitro,
sedaj je Se cas!“

»,Reci, kar hodeS: ne grem, pa ne grem,
pa je dosti govoriti!“

»,Kje bos pa potemtakem pri sv. masi?“

,Ceprav nisem nikjer! Moliti tako ne bi
mogla, preve¢ sem jezna.®

»,Pa bi vendar-le Sla, snedel te ne bo
nihce.“

,Ce sem pa rekla, da ne maram prena-
Sati tistih postranskih pogledov in sunkov
s komolci!“ ,

,Nedelja je, ob desetih vem da ne pojdes
k podruznici —: kaj boS kar tako, kakor
bi ne bila Kkristijana?“

,Kristijana sem Ze, toda vsa moja mo-
litev je zastonj. Koliko sem Ze molila za
oceta, pa ne odnehajo; ¢imdalje bolj trmasti
so. Sedaj pa ne bom vec.“

»,2Ne govori nespametno, Polona, da te
Bog ne bo kaznoval! Mora Ze menda tako
biti. Se jedenkrat ti pravim: pojdi v cerkev!“

»Jaz ti pa tudi Se jedenkrat povem: ne
grem, pa ne grem.“

»Vsi jednaki ste, kar vas je vaSe rodo-
vine: tiSCinasti, da bolj ne morete biti. Kaj se
bo§ jezila nad ocetom, ko si sama ravno
takal“ :

,No, e tebi je treba! — Ce si se na-
menil k masi, pojdi Ze, da ne bo§ mudil,
mene pa pustil®

»I, saj te moram. — Samo to pa ni prav,
da v nedeljo ne bo§ pri masi. Mar bi §la.“

Tako je pogovarjal, nagovarjal in pre-
govarjal Koprivec ob polu petih zjutraj prvo
nedeljo po zadnjih dogodkih svojo Zeno Po-

lono, toda opravil ni ni¢. Nikakor namred
ni hotela biti med posluSavei v cerkvi tisti
hip, ko bo njen oce s Tono na oklicih. Prav
slabe volje je ostala doma, pa tudi moZ ni
Sel ni¢ vesel k sluzbi boZzji. Bolj med zad-
njimi je bil in precéj hitro stopal. Ko je
pa ne dale¢ pred seboj zagledal Lazarja in
Krivca v Zivahnem pomenku, ni S$e bolj
pospesil korakov, da bi ju doSel in imel
drusc¢ino, temved pocasneje je meril pot. Ni
namre¢ ni¢ kaj Zelel, da bi se Se s tema
dvema pogovarjal o KoSCku in njegovi zZe-
nitvi, saj se vé, kar je komu zoprno, o tem
ne govori rad.

Ona dva pred njim sta pa zares govo-
rila. o Koscku. Koj ko sta se seSla pri
Erjavcevi lesi, vzela sta ga v misel.

»,Malo postajal sem -— no, pa najprej
dobro jutro, Krivec!“ zacel je Lazar; ,mislil
sem, da dojdem KoscCka, ali pa on mene, pa
ga ni ni¢ videti.“

»,Bog daj dobro jutro! E Koséka bos
danes tezko imel za spremljevavca. NajbrZ
je Sel skozi hosto, ker je suha pot, pa
menim, da je Ze davno v cerkvi, ves, k izpo-
vedi bo moral. Mogoce je pa tudi, da danes
v domaco cerkev $e ne pojde ne, kam dru-
gam jo bode mahnil.“

»,Pa se bo le upregel zopet v zakonski
jarem! Takrat o sv. Agati smo se pri Markcu
prav za prav le Salili, pa ni ostalo pri sami
sali @

»oedaj sva pa midva na vrsti, e hoCeva
biti moZ beseda.“

,No, kdaj se bo§ tiP«

»,Kdaj pa ti*“

»,Ha-ha! Jaz — nikoli.

»Jaz pa tudi ne.“

»Meni ne kaze.“

»ludi zame je bolje, da se ne.“

»,Pri KoS¢ku je drugace.“
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»,oeveda, on nima cele kope otrék.“

»,Kaj bi si na stare dni nakopaval jezo!
Meni bi ne bilo dobro; Zena bi ne bila za-
dovoljna, otroci bi pa kleli mene in njo.“

»lezko, da bi bilo kaj drugace.“

»Saj imam oci in vidim, kako je drugod.“

,KoS¢ek naju pa tudi ne bode preved
poprijemal zaradi tiste obljube.“

»,Ej, moja misel je taka, da ga bodeva
odslej bolj poredko videla.“

»Prej ko ne se bo bolj déma drzal.“

,2DO0ma, da, ali pa Zene, ha-ha-ha!“

,2Nisem dosti verjel, nekaj cudno se je
pletlo, pa se je le razpletlo.”

»Ali mora$ pomisliti, da se je pa KoSc¢ek
tudi pognal, kar se je dalo.“

Med tem sta dobila skozi Klanec gredé
precej Stevilno druzbo, in pogovor se je za-
sukal drugam.

-V cerkvi pa je pozneje minula pridiga,
oznanilo je bilo oznanjeno, oklicev pa ni
bilo ni¢. Nekoliko so se spogledali tisti, ki
so pridakovali, da bodo vrgli Koscka raz
leco, pa cerkev ni kraj razgovarjanja. Potr-
peti je bilo treba do konca cerkvenega
opravila.

»,Kaj bo pa to?>“

», 10 mora nekaj biti.“ :

Kar odprta usta sta Ze imela Krivec in
Lazar ter komaj dakala, da bi si olajSala
srce, ko sta priSla pred cerkvijo drug k
drugemu. V cerkvi sta namre¢ sedela dalec
narazen: Krivec v tretji, Lazar v Stirinajsti
klopi.

»Meni je hodilo med maSo vedno na
misel, da je morda gospod Zupnik doma
pozabil oklicno knjigo“; Lazarju ni bilo
mogoce umeti, kako to, da ni bil Koscek
oklican.

»Pozabil > Ni mogoce. Cerkvenik bi bil
v zakristiji brZ opomnil, on dobro pazi na
Zenine in neveste, in po masi bi bili oklici.
To je nekaj drugega.”

»Pa kaj?“

,Ce bi jaz vedel!“

»,ves kaj, pojdiva k Roglju malo poza-
jutrkovat. Tam se snide mnogo ljudstva,
morda tam kaj natanénejSega zveva.“
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L,Prav govori§, le pojdiva! Ko sva pozi-
vila v cerkvi duSo, naj pa Se telo kaj dobi.“

Pa sta jo zavila k Roglju, ki je imel pro-
dajalnico in pa tudi za la¢ne in Zejne ljudi
marsikaj.

,I, jaz pa dobro vem, da sta bila v petek
pri izprasevanju —; nekaj ni, pa je“, govoril
je nekdo pri vstopu Lazarja in Krivca. A ko
mu je sosed za mizo ugovarjal, klical je brz
za prico Roglja: ,No, France, pa ti povej, ali
sta bila, ali nista bila!“

Rogelj je imel dela cez glavo, ker vsak
je hotel imeti brZ in najpoprej, zato je Sele
na drugo vpraSanje odgovoril:

»0, kajpak da sta bila, sam sem ju videl.
Koscek je bil tak, kakor bi ga iz Skatljice
vzel, pa tudi nevesti ni bilo ni¢ reci.”

»,NO, no, pa pravi§, da ne govorim res-
nice“, rekel je zadovoljno vprasavec ter
pestil svojega soseda.

,,Ce je pa takisto, potlej ne uganem, kaj
bi bilo navskriz prislo, da ni oklicev“, udal
se je le-ta.

Se marsikatera se je rekla, a vse je bilo
le ugibanje, in naj so govorili $e toliko, za-
dovoljen ni bil nihée, ker niso mogli do-
gnati resnice.

»,E preklicano, da bomo zvedeli, kaj za-
vira“, zavpil je tisti mozicek, ki je poprej
klical Roglja za prico; ,le mene poslusajte;
kar se zgodi, vse pride na dan, e ne danes,
pa jutri! Preklicano, rad bi vedel, ali bo pri
tej stvari drugace ali ne.“

Mnogo jih je Se obsedelo in prereSeta-
valo KoSc¢kovo Zenitev, Lazar in Krivec pa
sta se kmalu poslovila, saj resnice tu ni
bilo modi zvedeti.

»,KoSéek bode povedal, kar je in kakor
je“, trdil je Ze na razpotju pri Erjavcevi
lesi Lazar.

,,Ce le ni kaj takega, da bi njega samega
ponizevalo“, pomisljeval je Krivec.

»lakega ne bo, saj je moz.“

»Jaz tudi upam, da ne, —
skoro ne more biti.“

»,Pa ¢e bi tudi bilo, kadar bomo dobre
volje, vse nama razodene, veS, nama!“

,E, vsakemu, sevé, ne bi.“

no, pa saj
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,Slisi§, prijatelj, tisto telico, ki sva oni
dan govorila o nji, bom pa zares vzel.“

,Ze dobro, samo kmalu se oglasi, da me
kdo drug ne premoti.“

,Potlej te pa tudi nikoli ve¢ ne po-
gledam.“

»Majhno —¢

»,Cisto nid.“

77E7 grdo ae

,Nic.“

Pa te besede sta Ze bolj vpila Cez njive
kakor govorila, zakaj vsak je Ze storil kakih
sto korakov na svojo stran.

Koprivec pa je hitel v tisti razdalji pred
njima kakor zjutraj za. njima proti domu.
Mudilo se mu je, da bi prej ko prej Zeni
naznanil nepri¢akovani obrat.

,L.ej jo, ni¢ niso klicali Koscka!“ butilo
je kar samo iz njega.

,Ner“ zavzela se je Polona.

SN,

_ »No, naj pa Se jaz tebi nekaj povem:
Spelina bajta je Ze véeraj in danes kar naprej
zaprta.“

n,Zakaj neki?“

»,Kaj jaz vem? Samo to mi je pravila
prej-le Brenklja, da sta S§li véeraj na vse
zgodaj épela in tista njena Tona s culami
obloZeni z doma.“

,2Kam pa P

,Kako ti bom povedala, ce S¢ sama ne
vem? Potlej pa to-le je tudi dejala Brenklja:
Moj oce in Tona sta se neki v petek opoldne
poslovila s temi besedami: ,Kar molci, kaj
drugim mar?‘ in: ,Saj jutri tako izginem
odtod‘. Brenklja misli, da nista dobila izpre-
gleda in zato ne bo poroke. Da bi le Bog
dal tako!“

»1, saj tisto bo; vidi§, pa si bila davi tako
nasajena, sedaj-le bi bila lahko Ze od mase.“

»,Kdo je pa vedel? No, ¢e grem prav
jedenkrat k podruZnici, imeli bodo vsaj otroci
strah. Drugade stojé okrog cerkve in se po-
govarjajo, ve¢ ko pol jih ni pri masi.“

,bDobro je, dobro, ¢e vedd, da kdo nanje
gleda. Samo — poglej, osem je Ze naSa ura
— dosti obotavljati se ne boS smela, pot se
le vlece.“
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,Pet minut me ne bo zamudile, in bom
napravljena.“

Pa je bila zopet zadovoljnost v Kopriv-
cevi hisi. On je bil dvakrat vesel, prvi¢ ker
Zzena ne bo opustila maSe, zakaj bil je pre-
pridan, da tam ne domuje dolgo dasa sreca,
kjer jim ni mar nedeljskih dolZnostij, drugic¢
mu je bilo pa vSe¢, da se Koséek ne bo
ozenil; prav res bi bilo Skoda, ako bi prislo
njegovo imetje v tuje roke. Polona je bila
pa vsa sreCna, ker je prav ona s pomocjo
Brenklje razgnala Tono in oceta. Dolgo,
strmo in vro¢o pot je imela, toda Ze davno
ni hodila tako lahkih nog in zadovoljnega
srca k sluzbi bozji kakor to nedeljo. Pac
bi bila rada zvedela, kako se je prav za
prav vse razdrlo, pa ga ni bilo ¢loveka, ki
bi ji bil to razlozil.

V ponedeljek proti veCeru se je épela
vrnila v Robidovje, pa sama, brez Tone. Ni
je bila volja pripovedovati svojih rodbinskih
razmer, pa je ze tako naneslo, da ni mogla
molcati. Ta cas, kar je ni bilo doma, krmila
je njeno kravico in kokoS$i Zenica iz sose-
S¢ine, to je bilo dobro delo. Ali bi bilo
sedaj vljudno in lepo, ako ji na njena vpra-
Sanja Se odgovorila ne bi? Zlasti ker za
svojo uslugo ni hotela ni¢ nagrade. Zadet-
koma je pripovedovala bolj nerada in prisi-
ljeno, sCasoma se ji je Se nekako dobro zdelo,
da ima cloveka, kateremu lahko odkrije
svoje srce in potozi svoje nadloge. Zenica
pa je bila tudi hvaleZzna za vsako besedico
— no, saj je poslusala stvari, ki so vsakega
zanimale, pa so bile drugim Se prikrite.

»,P0 punici mi bo hudo, to Ze sedaj Cutim,
kaj Sele bo!“ tako je pricela épela, »ba saj
bo njej v Ljubljani Se bolj. UbozZica! Tako
dale¢ od doma si mora sluziti kruh! Pa
Lojza — saj jo pozna§ Tihovo Lojzo, no,
branjevka je — me je precej potolazila. Za-
sluzek bo menda prav dober, $§e¢ na stran
bo lahko kaj devala, dasi bo morala vse
kupiti: jed, obleko in stanovanje. Lojza mi
je obljubila, da bo skrbela zanjo v vseh
reeh, kakor da bi bila njena. Vse ji ver-
jamem, samo doma je ne bom imela. Pa bi
vsega tega ne bilo treba, e bi KoS$éek ne



176 I. Strutkelj: Vrt, vrt!

bil tako pribijal za njo! Seveda, ko smo se
jedenkrat Ze ljudem v zobe dali, takrat, ko smo
naredili pisma, potem je bilo sitno razdirati,
dasi sva bili s Tono takoj zoper moZitev,
da sva le zvedeli za botrstvo. KoScek pa
je le silil in silil, pa naju je pregovoril. Oni
dan nama je Ze Tihova Lojza odsvetovala,
tako da moja punica ni imela kar ni¢ veé
veselja. Ali KoSéek je dejal: zakaj imam pa
dovoljenje? In zopet naju je dobil na svojo
stran. Pa KoSc¢ek je samo mislil, da je dobil
izpregled, a ga ni in ga nikoli ne bo.“

Speli se je dozdevalo, da je Ze dovolj
povedala, pa njena posluSavka jo je znala
tako na lahko privijati, da je prav vse iz-
vlekla iz nje.

Tisti petek, ko sta bila Tona in KoSéek
pri Zenitovanjskem izpraSevanju, ali bolj
prav, ko sta se namenila k njemu, saj ga
ni bilo, tis¢al je Zenin kaj samozavestno tisto
pisanje iz Skofije v Zepu, ceS, sedaj ne more
izpodleteti.

,Kako ste opravili?“ bilo je vprasanje
Zupnikovo, ki se ni nadejal, da bi se Koscek
$e kdaj oglasil pri njem zaradi zakona s
Tono, nikar Ze, da bi kar % njo prisel v
Zupnisce.

,Dobro, saj mora biti zapisano®, odrezal
se je Koscek in zacéel odpenjati suknjo, da
bi pokazal ¢rno na belem.

,Kje imate pisanje?“ vprasal je Zupnik,
ki ni verjel KoS¢kovim besedam.

, Tukaj-le je, a nikar ne zamerite, nekoliko
se mi je zmec¢kalo“, opravideval se je Zenin.

,Hm — saj ni nié¢; kako mislite, da bi
bili dobro opravili?“

,Ni¢? Ni mogoce! Naj bi Se jedenkrat
prebrali!“

»Ni¢, pa ni¢, naj berem kakor hocem.“

,L pa mi je dejal tisti gospodek, mlad,
zal je bil: ;Tako, moZ, le gospodu Zupniku
pokazite, pa bo vse v redu, ste Ze opravili.”“

y,oeveda ste opravili, pa Tone ne bodete
smeli vzeti nikoli.“

Hencano je to poparilo KoSéka! Strasno
mu je bilo Zal, da ne zna latinskega jezika:
morda je pa le v pisanju drugace, zanj bolj
ugodno — toda gospod Zupnik Ze vé.

Toni je bilo pa vroce, vroce! Nikamor
si ni upala pogledati; kdo vé, koliko bi bila
rada dala, da bi mogla Ze biti doma, ali
Se rajSa — dale¢ kje od domacega kraja in
znanih ljudij! Zakaj se je zacela meniti s
Koscékom!

Opravila nista ni¢, zakaj zadrzek je bil
tak, da bi se le v nenavadnem slucaju dal iz-
pregled, tu pa take sile.ni bilo. Saj ni bila
sama Tona na svetu! Naj si dobi Kos$cek
zenko drugje.

Udala sta se, dasi ne prav lahko; a ce
ni drugace in ne pomaga ni¢, kaj bi rinil z
glavo skozi zid?

»Tona, ti si §¢ mlada, $¢ brez zamude
nekoliko c¢aka$; Bog vé, kaka sreca ti je Se
namenjena®, tako je potolazil Zupnik ne-
vesto. Précej ji je bilo malo loZje pri srcu.

»Koscek, vi bodete pa kam drugam po-
gledali, kjer pojde brez zapreke. V $kofiji
ste bili sami in veste, da Tone ne morete
vzeti za Zeno. Zaceti pa dokazovati, da ste
bili le namestnik Blatnikov, to bi se reklo
najbrZ mlatiti prazno slamo. Stvar bi se
vlekla in vlekla, taCas se desetkrat lahko
ze drugje oZenite. Pro$nje bi v Rimu nikakor
ne usliSali, ¢emu bi jo torej delali!®

»I no, imajo Ze svoje postave, po ka-
terih morajo ravnati; vsaj vem, kako je“, pri-
trdil je KoSéek ni¢ posebno zalosten.

Odsla sta, pa ne kot Zenin in nevesta,
ampak kot boter in krSéenka. Jedino to jima
ni bilo po godu, da ju gledajo ljudje; toda
kdor se hoce Zeniti, mora se podvre¢i tudi
tej nepriliki.

Kako Cudni so nekateri ljudje! Naj bi
bil Zupnik takoj prvié Kos¢ku vzel vse
upanje: to bi se bil moz srdil! ,Nalas¢ mi
nagaja in mece polena pod noge! Ali je to
krS§c¢anska ljubezen, ki jo ima vedno na je-
ziku? Duhovni gospodje tudi niso taki, ka-
korsni bi morali biti! Zlomka vendar, druge
zakramente, recimo izpoved, tako priporoca,
da bi si kmalu jezik obrabil, zakon pa od-
bija! Mar ni na$ Izvelicar postavil vseh, mar
niso vsi sveti ?“ Prav gotovo bi se bil Kosc¢ek
tako togotil in Se pristavil: A jaz se ne
dam Kkar tebi ni¢ meni ni¢ ugnati v kozji




Slikal Kremser-Schmidt.
Marijino Oznanjenje. (V kapeli ljublj. vojaske bolnice.)

rog! Saj znamo pota! O saj so Se Vi§ji go-
spodje!“ Pa bi bil Se tisti dan drl v Ljub-
ljano v S$kofijo iskat si pravice in vso pot
klel, ¢e$, kaj' mi napravlja sitni Zupnik tako
pot? Kaj meni, da dobivam jaz podplate za-
stonj? Misli, da vsi postopamo in cCas ubi-
jamo, ¢e je sam od jutra do vecera brez
,Dom in svet® 1899, Stev. 6.
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dela? Kdo mi bo povrnil
troske za pot, kdo mi bo kaj
dal za to, da bom toliko
Casa zapravil ?“

Take ljudi je le treba
poznati in po tem Z njimi
ravnati, zlasti zato ker se
jim zadrzki, kot je duhovno
sorodstvo, zdé tako malen-
kostni in odveé, da bi jih
précej utajili, Ce bi bilo le
moci. ,Kateri vrag neki nima
drugega opravka kakor izti-
kati za takimi stvarmi, ki
mi samo pota in sitnosti na-
pravljajo, pa njemu ni¢ ne
koristijo in bi meni ni¢ ne
Skodile?“ priveroval se je ne-
davno neki Zenin KoSckove
vrste. Ko$cek bi bil pa¢ tudi
z mirno, ali vsaj po svojih
dokazih pomirjeno vestjo sto-
pil s Tono v zakon, da ni bil
zadrzek tudi drugim znan.
A sedaj je bilo vse koncano.
Tono bo treba pozabiti, pa
drugo poiskati, saj ga skoro
silijo, naj to stori. Kajpak,
malo sitno bo, ker se bo
dale¢ razneslo, kako mu je
pri Toni izpodletelo, pa saj
¢lovek tudi za druge reci
trpi, zakaj bi Se za Zeno ne,
ki je tudi lep dar boZji.

épela se je skrivala v
svoji koc¢i, kar se je le dalo,
Koscek tudi ni priSel izpod
strehe, temvecd je le pri svoji
omarici in steklenicah koval
nacrte, Tona je bila v Ljub-
ljani: pa ljudje so vendar-
le vse natanko vedeli, kaj in kako je bilo
s Tono in Kosékom. No, KoScka Se niso
preveé objedali, éeS, saj ne bode nikoli dolgo,
da bo drugo dobil. Prav disto brez ni¢ pa
tudi ni bilo.

»,Koliko si je prizadel, pa vse za prazen
nic.“

12
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,E, kar je podaril Toni — ce ji je kaj
-— ni zavrzeno. Ali se ne spodobi, da boter
semtertje obdari onega, ki ga je nesel h
krstu ?¢

»,Polona je pa le tica, da jima je tako
zares Streno zmedla!“

»1, kdor le vrta, Ze kaJ dobi, ée bi bilo
ne vem kaj.“

»Jaz sem pa sklenil, da pojdem KosScka
za botra prosit, ¢e bi se kaks$na puncika
hotela vriniti v mojo druZino.“

»Pa vrat za seboj ne zapiraj!“

»,Rad bi vedel, koliko obljub je naredil,
da ne bo nobeni deklici ve¢ za botra.“

»,Paé¢ ni mislil, da mu bo kdaj napotje
delalo, ko je kumoval Toni.“

Toda to govorjenje je bilo ni¢ proti temu,
kar so podeli o Toni.

»Zmeraj je precej visoko nos nosﬂa pa
taki se rado pokazi.“

»Zopet nekam visoko leta; éemu sili v
Ljubljano? BrZ bo gospa, ner“

,O poprej Se gospodic¢na, prav naliSpana
in nasemljena! Le nikar je ne pozabi pogle-
dati, kadar se zopet kaj pokaZe v domacem
kraju. Tezko, ¢e jo bomo Se poznali.”

»A visokost gre pred padcem.”

»E, e, Ljubljana je Ljubljana! Moji otroci
naj rajSi beracijo tu po kmetih, pa bom bolj
vesel, kakor ¢e bi hodili po mestu v svili.“

,Spela je héer preved razvadila. Kar si
izmisli, pa ji potrdi.“

»2Nima prave pameti, ne. Za dekle v To-
ninih letih ni mesto, kjer je nihce ne pozna,
in stori, kar samo hoce.“

ée placevala bo soseska za njo.“

,,Vse je mogode, samo kaj slabega vedno
raje ko kaj dobrega.” : .

»,Na vse zadnje bi bilo le bolje, da bi jo
bil dobil Koscek.“

To se je sliSalo; nekaj so pa tudi Sepe-
tali in marsikaj podtikali; pa kdor bi take
rei raznaSal, ne bil bi ni¢ boljsi, zato ni,
da bi se spravljalo Se to med ljudi. Najbolje
je, da zamaSimo pot takim laZem in oprav-
Ijanju. Naj bo Tona v Ljubljani, kjer je

dovolj dobrih ljudij; ée se bo hotela nagniti
na njih stran, zavezala bo vse zlobne jezike

1. Strukelj: Vrt, vrt!

in na$la sreCo tudi na tujem. Res da bi bila
pri Ko§éku prisla k mizi, na kateri ne bi
nikoli pogreSala kruha, toda kruh Se ni vse.
Bog vé, ali bi ji ne bil pozneje kdaj moz
ocital, c¢e§, kot beralica si prisSla k hiSi,
kaj si pa prinesla s seboj, pokazi, ¢e ima$
kaj svojega? Take besede pa prav globoko
vrezejo, in kruh potem ne tekne, dasi ga je
obilo.

In ni neverjetno, da bi ne bila kdaj mo-
rala poslusati ocitanja o svojem siromastvu.
Zakaj Koscéek je pri svojih prihodnjih za-
konskih nacrtih zacel upoStevati tudi de-
narno stran. Kolikor bolj so se njemu to-
pili srebrnjaki, toliko veé jih je Zelel pri-
Zeniti.

Samote se je Ze navelical; kar med ljudi
je Sel, ne mené se za to, kaj porekd. Prav
za prav pa, kaj mu pa hodejo? Ali je storil
kaj nepoStenega ? Zeniti se vsaj sme, ne?
Torej ni¢ bati!

Dolgo je ze mislil, koliko tisoéakov ima
Lazar in koliko jih bo odstel svoji Pepi.
,Ta bi bila tudi zame dobra; kaj, ko bi pri
oCetu malo podrezal? Poskusnja nié ne stane,
z Lazarjem sva dobra prijatelja.“ Res je
kmalu prilika nanesla, da sta se seSla. In
Kos¢ku kar ni¢ ni bilo treba po ovinkih
hoditi.

»,No, prijatelj“, podrazil ga je Lazar, ,ali
so se o¢i ze prijele katere druge ?“

,Se ne, pa bi se kmalu, koj bi se, samo
¢e bo tebi vSe¢“, ni se skrival KosScek.

»,Meni je vse vSe¢; kaj misliS? Jasneje
govori!“

»,5a] bom. Vidi§, Pepo boS moral jeden-
krat dati od hiSe, pa ne veS, kam bo prisla
in' h kaksnim ljudem. Daj jo meni!“

n,Zakaj pa ne? O kar Z njo govori, ce
ona pritrdi, jaz dam doto in svoj blagoslov,
pa jo vedi pred oltar!“ Tako je Lazar go-
voril, a preprican je bil, da iz te moke ne
bo kruha. ,No, ¢e je pa moja Pepa tako
kratkovidna, ne bom ji branil ¢isto ni¢. A
dekleta pri dvajsetih letih in iz bogatih
hi§ dobro vedd6, da bodo lahko izbirale in
snubade odganjale; zato ne verjamem, da bi
se koj prvemu obesila na vrat.“
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Koscek pa tega ni pomislil in se na-
dejal, da pojde vse gladko, zato je Se pri-
stavil :

,Za doto se bomo Ze Se zmenili, za
tisto se ni¢ ne mudi, pa pri tebi tudi ne bo
sitnosti.“

,Upam, da ne. Zakaj jaz tako pravim:
kdor ima otroke, imej tudi doto zanje. Otro-
kom je treba dati toliko, da imajo dobro
podlago: ¢e so za kaj, lahko nadaljujejo; ce
pa niso pridni, bilo je Se to preved.“

,2Modro govori§, samo malo je takih
ocetov zanje, kot si ti.“

»,E, kaj me bo§ hvalil, rajSi se pomeni s

* Pepo, tam-le menda gredice pleve; jaz moram

pa Se pogledati, kako bo z otavo v dolgem
travniku; ne bo Ze preve¢ odlasati, pozneje
se slabo suSi, pa nimam Se dovolj koscev
napros$enih.“

Lazar je odSel od doma, Koscek se je pa
ze zopet Zenil. DobrSen cas je slonel na
vrtni ograji in prijazno govoril s Pepo, na-
zadnje ji je pa povedal, kaksSne besede sta
imela Z njenim ocetom.

»,Oh, KoS$Ckov océe, kam se meni mudi
mozZiti se“, smejala se je Pepa KoScku.

y,Zmerom tudi ne bo$ tako, to sama ves“,
pregovarjal jo je Koscek.

»,Zakaj pa ne, oce? Ali mi je kaj hudega?“

,»,0, tisto ne, pa — ali bi ti bilo pri meni
hudo?“

,Tega ne trdim. Pa, oCe, jaz $e nisem
nikoli mislila na moZitev.“

»Pa sedaj misli.“

»,Ne bom ne, oée.“ Pa se je zopet sme-
jala, tako da Koséek sam ni vedel, ali je Se
tako otrocja, ali se samo S$ali, ali ga ima
tudi kaj rada. Poslovil se je in obljubil, da
Se pride, da se bodo drugié do dobrega zme-
nili. Pepa se je zopet smejala. Koscka je pa
to najbolj bodlo, da mu je zmerom rekla
»,0¢e“.-To se je sitno Zeniti, ako dekle snu-
baca vedno le ,0ce“ nazivlje!

ZvecCer pa se nista mogla nasmejati Lazar
in njegova Pepa. Ko se je Kosc¢ek drugic
oglasil, pokazala mu je Pepa bolj jasno, da
ga ne mara. ,Le drugo poiSéite, jaz ne grem
nikamor od doma*“, odrekla mu je naravnost.

Lazar pa je dejal, da je nede siliti, ker je
Se mlada, in sploh prisiljen zakon ni srecen.
Kaj je hotel ugovarjati Koscek » Ni¢. Drugje
je popraseval.

,Krivéeva Katrica bi bila tudi bogata, ali
pa Jericeva Franca“ ugibal je Kosdek
naslednje dni in potrkal pri Kriveu in pri
Jeriéu. Pa povsod ista pesem: oCe ne brani,
¢e ga le dekle hode; pa zato oCe ne brani,
ker bi lahko prisegel, da ga h¢i ne bo ma-
rala. In dekleta zopet le ,oce“, ,vi“ — da
bi mu vsaj jedna ,ti“ rekla, Ceprav bi ga s
to besedico ozmerjala!

,E, to so $e otroci, kaj pa hodem s ta-
kimi! Saj so tudi $e pametne Zenske na svetu.
Ze vem, Mahnova Cila! Okrog Stiridesetih

“bode, nekaj krajcarjev ima na strani, pridna

in spretna je, pri Roglju sem jo Ze veCkrat
videl, da je pomagala, pa ji vse k rokam
stoji, ta pa, ta...“

To je bil nov Kosckov sklep. Prvo ne-
deljo je ze govoril s Cilo. Samo precej dolgo
Casa jo je moral cakati, zakaj Cila je po
krs¢anskem nauku molila $e kriZzev pot in
Se kaj drugega; KoScek jo je Ze prav tezko
Cakal. Pa kdor caka, docaka.

KosScéek jej je kot pameten Zenin pa-
metno povedal, da jo vzame ter jej tudi na-
slikal prihodnjo sreco, ki jo bode pri njem
uzivala.

,Delala boS§, kolikor se ti bo poljubilo;
manjkalo ti ne bo nié, in vsak dan bo$ lahko
trikrat kave sita.“

Tukaj naj pa slavno Zenstvo samo sodi
Cilo. Ali jej je mogel Koscek Se kaj vel
ponuditi ? Pa Cila je imela svoje muhe; Bog
vé, ali je Cakala brhkejSega ali kali, kar ni
hotela pritrditi KoScku, in ni hotela. In Se
prevzetna je bila skoro zaradi tega. Se tisti
vecer je namrec¢ pripovedovala postarni pri-
jateljici, kaj ji je bilo na ponudbo, in ta je
rekla, da je prav ravnala.

»,Oh, Cila“, bile so njene besede, ,toliko
casa ze nosiS deviSki venec, pa bi ga ta-
kemu dedcu vrgla! Zal bi ti bilo vedno; a da
si ponudbo odbila, veselilo te bo vsak dan.®

KoSc¢ek pa od tega dne ni poprasal no-
bene ved.

12%
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,Le prevzetujte, le, kolikor hocete“, jezil
se je vso pot do déma in domd Se tudi.
»,Kaj mislite, da bom res umrl brez Zenskega
krila v svoji hisi?“ :

Toda pil je odslej bolj kakor poprej.
Saj je bila pijacda jedina njegova odkrito-
sréna prijateljica, ki se mu ni nikoli izne-
verila. In pri pija¢i mu je Sinila marsikaka
misel v glavo, posebno Tone se je Cdesto
spominjal.

»,0j Tona je bila dekle, kakor se gre;
imela je vsaj nekaj srca! Drugod pa sama
prevzetija! Kaj je bilo treba Poloni na dan
spraviti tisto botrstvo? Jaz sem Ze pozabil
nanje, drugi bi ne bili vedeli, prijetno bi
lahko Zivela s Tono! Ali ta grda nevoSc-
ljivost Polonina!“

MoZ je moral malo piti, da se je umiril.
Potem je pa zopet zacel:

- ,Pa vse tvoje rovanje bo zastonj, ljuba
moja Polona! Koscek pojde k sodiscu in na-
redi oporoko, da se bo$ cudila! Tebi tudi
toliko ne, kolikor je za nohtom drnega!
Kmalu bo treba iti, zakaj ce bi me smrt
nenadonria zalezla, da bi ne mogel govoriti,
vse bi bilo Polonino, vsaj po Lenckini smrti.
Pa ne bo$ kase pihal! Nic¢ tebi! Ne vinarja!...
Ako bi sam spisal oporoko, veljala bi Ze,
toda lahko jo Polona uniéi; saj tisto je vec
ko gotovo, da bo brz vse pretaknila, Se
predno dobro zatisnem o¢i. Pri sodis¢u ali

notarju se mora narediti, potlej naj se pa re-
(44

Razburjal se je vedno bolj in vedno bolj
pil in pil mocno slivovko. A glava je zato
trpela, zveder se mu je Ze premaknilo jedno
ali poldrugo kolesce.

Lenc¢ka in Simen sta vederjala, Kosdek
je pa lezal na peci.

,»,OC¢e, pojdite vecerjat®, klicala ga je hci.

. ,Le sama jejta, jaz ne bom“ zavrnil jo
je Kosdek. :

Onadva sta tiho zajemala pusti mocnik,
oCe je pa mirno pocival na gorki pec¢i. Pa
gorkota pijanemu cloveku ne koristi. Nekaj
Casa je miroval, potem pa zacel Siriti roke
in jih hitro sklepati, o¢i pa je imel srepo
obrnjene v strop. Najedenkrat pa zacne:

»,O prelepa nasa kraljica! Kako si lepa,
kako si lepa, o kraljica nasa!“

Lencka in Simen postaneta in pogledata,
ne da bi si vedela tolmaciti Ko§ckovih besedij.
»Kaj pa imate, oce?“ vprasa Lencka.

»Ali ni¢ ne vidi§ ? Poglej Mater Bozjo:
o kako si lepa, kraljica naSa!“ Koscek je
kazal v strop in sklepal roke.

Simen in Lenéka pa nista ni¢ videla, in
si tudi nista prizadevala, saj sta vedela, da
pri Kos¢ku ni vse v redu.

,Spat pojdiva“, svetoval je Simen Lendki;
»kaj bi visela? Oée so malo bolni, j:tri jim
bo menda Ze odleglo.“

Lencka ga je slu$ala, Ko$éek je pa Se v
temi dobro videl Mater BoZjo in jo ob¢udoval.

(Konec.)

Zivljenja realizem.
(Zlo#) F. S. Finigar,)

L. Lgrogajte se' vzorom!

Haha, vi rogate se vzorom!
Peresa vaSega konica
brezstidna piSe in Crkari,

da blede se mu v puhli glavi,
kdor vero Se goji krs¢ansko,
kdor vero Se ima na vzore!

Haha! Stoletje prosvetljeno!
Stoletje para ino bliska,
stoletje strojev ino tiska

ne sanja ve¢ kot v polumraku:
jedino snov mu je zadaca,
vse drugo — je otrok igraca.

i Bl o
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Fr. S. Finggar

Od uka bledi bogoslovci,

od mislij trudni modroslovci,
pisatelji in vsi poeti,

kar joka, stoka jih po sveti,

vsi ¢rnogledi pesimisti

i Z njimi vred vsi optimisti — —
vsi ti za blaznico so godni.

: Zivljenja realizem.

Za nasSo dobo moz je tisti,
ki veruje v zlato rumeno,

ki ve, kaj vzitno ga Segace,
ki to pozna in ve dosedi,
kar teCe gladko mu po golti,
kar mehko se prilega polti.

Ce prav jih sto pred njim se vije,
ne mem se za ljudsko vpitje,
obrazov bledih ni mu mar,

kdor nove dobe je junak!

Haha! Le rogajte se vzorom

in v blato vse mi pohodite!

Do sita se krvi napijte;

a potlej rogajte se tudi

valovom ljudskim — kakor morja,
in stisnjenim pestem — kot kamen!

II. Milijonar.

Visoko solnce je priplulo.

Iz pernic vstaja milijonar.
Obraz mu mrkel je in zmucen. —
Pa ne od dela in od mislij:
Sino¢i jedel je lukulsko,
Sampanjec zivce mu utrudil.

Zato da jed mu zopet tekne,
zajaSe vranca pred grajsSéino:
Dva tiso¢ kron odstel je zanj —.

Ob jezeru je gladka cesta.

Na desni skale pn6 se kvisku
in lice sencijo jahacu.

Na levi poljejo valovi

in Cisti zrak pahljajo v glavo,
ki Bakha motna je in tezka.

Pa vstavi vranca tam pod skalo
uznojen moZ prepalih lic:
,Gospod, trenotek tu postojte,
da strel zazgal bo kamenar.
Takoj bo cesta spet odprta,

- nevarnosti ne bo nobene!“

»yKako ® Da jaz bi tukaj Cakal »!
Nikdar! Naprej! in mu zaklici,
da preje cesto jaz prejaham!““

yNikar! Morda je Ze prepozno.“

V odgovor Svistne bi¢ po plecih,
in vranca vrezejo ostroge,

da vspne kot blisk se ¢ez ograjo,
kot ptica prhne preko ceste. —

Zakolne bledi moz srdito,
kosceno kvisku dvigne pest.
Ob kletvi zemlja se potrese,

iz skale bruhne siva megla,

na cesti v prah se zgrudi vranec —
odbila skala mu je nogi.

Iz praha dvigne se predrznez,
Zazuga z bi¢em kamenarju
Srdit kolne¢ napne revolver

in vrancu prestreli ¢repinjo.
Zvecer bahato pri Sampanjkah
z junaskim tem se ¢inom hvali
in vrancu vrlemu na cast
razliva drago tekocino.

Zvecer zdi v ko¢i kamenar,
na laCne svoje zre otroke,

med stisnjene zobe pa sika:
»Za Sport ta trosi tisoCake,

a jaz Se skorje kruha nimam!“ -
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Dva prehoda v Vintgarju.

Dolina gornje Ra-
dolne; restavracija
,vintgar* z Zagami.

Vintgar.

(Spisal Z. Godec.)

Tezavno nalogo imajo pisatelji, ki
slikajo in riSejo puScave ali prazne,
dolgocasne ravnine. Koliko domiSljije,
kolike spretnosti je treba, da se opise
pusta ravan tako krasno in pesnisko,
kakor opisuje n. pr. H. Sienkiewicz stepo
ukrajinsko! Ko bi bravec videl tiho
prazno Ukrajino sam, moral bi biti po-
sebno temne narave, da bi mu ugajala;
najbrze bi se zdela vsakomur dolgo-
casna. Toda v Sienkiewiczevih spisih
je odeta mrtva stepa z najkrasnejSimi
barvami, in zdi se, kakor bi bila pro-
strana Ukrajina biser vse zemlje, kakor
bi §irna stepa dihala in Zivela! Citatel]
to bere, ¢udi se, mora pa priznati, da
je treba to krasoto veCinoma S$teti na
rova§ bujni domiS$ljiji pisateljevi. Ne
potrebuje pa takSne domiSljije in sle-

et e o T b o
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peCega olepSavanja oni,
ki opisuje divne kraje po
nasi Gorenjski. ZapiSe naj
samo to, kar vidi nava-
den opazovavec, pa bo
gotovo zadosti!

Na tak nacin si bova
s Citateljem ogledala bi-
ser, ki je do zadnjega
Casa lezal zakopan in
skrit v nedostopnem ska-
lovju — obiskala bova
Vintgar in se bova ozrla
nekoliko tudi po njegovi
okolici.

Od Bleda do Suma.

Ako se napotis z Ble-
da proti Vintgarju, tedaj
je najblizja pot skozi vas Zasip. Prva zani-
mivost na tej poti je cerkvica sv. Katarine,
mimo katere te vodi kamenit kolovoz. Tu
je vredno malo odpoditi se in se nauZiti le-
pega razgleda.

Okolica, ki se vidi odtod, ima znacaj
posebne tihote in mird. Vse je prazno na-
okrog, in ¢e je sploh videti kaj Zivega, na-
haja se gotovo dale¢, ali na oddaljenem za-
spiSkem polju, ali pa Sele na nasprotnem
bregu Save. Pod sv. Katarino teCe namred
dolinska Sava po globoko izorani strugi,
kakor bi se hotela prikriti ¢loveskim odem.
Njeni strmi, skoro navpi¢ni bregovi so za-
rasteni z gostim lesom, da se vidi reka Se
bolj skrita, in vse to daje okolici izredno
tih znacaj. Sv. Katarina se le malo dviga nad
ravnino; gledavec vidi odtod sicer lep kos
gorenjske ravnine, vendar se na nasprotnem
savskem bregu lezeCe vasi skrivajo gledav-
Cevim ocem, ker njegovo staliSCe ni posebno
visoko. Imenovane vasi so vse zakrite z
drevjem, vidijo se le nekatere cerkvice, sicer
pa oko ne opazi po celi ravnini od Brez-
nice do Begunj ni¢ drugega kakor polja in
gozde. Vsa ravnina se ti zdi prazna, zapu-
$éena in izmrla.

Za to planjavo se pa dvigajo kakor visok
in prostran zid Karavanke. Od cerkve sv. Ka-

Sv. Katarina nad Zasipom.

tarine se lahko
lepo pregleda
orjasko  po-
gorje  Kara-
vank od teme-
Ija do vrha. V
razlicnih viSavah imajo te gore povsem raz-
licno podobo. Zlasti na Stolu se vidi to me-
njavanje prav krasno. Kakor nadstropja se
vrsté na Stolu od vznozja do vrhunca pas-
niki, gozdi, senoZeti, drée, meline in na vrhu
planinski pasniki. Veckrat je pa vrhunec
Stolov cel6 odet v bele ali sive oblake,
Proti jugovshodu vidis od sv. Katarine,
kako se izgublja ravnina v daljavi, kako
postaja bolj in bolj viSnjeva in se naposled
preliva v modro nebo. — Krog in krog je
mir in tihota, sliSi se le jednakomerno Su-
menje Save globoko doli v strugi.
Cerkvica sv. Katarine je obdana s starim,
razpadajoCim obzidjem; obiskovavec se tu
domisli, kako so se morali nasi ocetje ve-
likokrat ob cerkvah za takimi zidovi bra-
niti silnim Turkom. Morebiti so se tudi
tukaj? — S to cerkvijo je v zvezi zanimiv
dogodek, ki se je godil okrog 1. 1860. Ako
obstoji§ ob glavnem vhodu lope in se obrnes
proti cerkvenim vratom, opazi§, da je prav
pred teboj, na notranji strani praga tlak iz-
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kopan. Tukaj so 1. 1860. tuji ljudje izkopali
od sile denarja, ki je bil od ¢asa Napoleo-
novih vojskd tu zakopan. Dogodek je bil res-
nien, in so imele Se sodnije Z njim opra-
viti. Zgodilo se je tako-le:

Neki posestnik z Bleda je potoval po
Goriskem. Na poti v Kanal se mu je pri-
druzil Kanalec in ga izpraseval, kakSne so
cerkve okrog Bleda in kako se jim pravi.
Blejec mu je odgovarjal odkritosréno in ni
vedel, zakaj ga oni popraSuje.

sSum® v Vintgarju.

Nekaj casa pozneje pa je priSel na Bled
k omenjenemu posestniku prav tisti Kanalec
in Se dva druga moza; dejali so, da gredd
voli kupovat; prosili so pa, naj jim poka-
zejo cerkvico sv. Katarine in naj jim dadé
lopato. Pokazali so Kanalcem cerkvico, in ti
so §li z lopato ,voli kupovat®. Da bi se
ljudem ne izdali, sneli so lopato in jo skrili
pod obleko. Ko so prisli k sv. Katarini, izko-
pali so v lopi za pragom Zzelezno skrinjico,
napolnjeno z denarjem. Niso pa hoteli pre-
nociti na Bledu, ampak Se po noci so odsli
skozi Bohinj na GoriSko, da je bil drago-

I. Godec : Vintgar.

ceni zaklad ¢im preje v varnosti. Kmalu se
je vse zvedelo, in ljudje so govorili na vse
kraje; dejali so nekateri, da je bilo v skri-
mjici vrednosti sedemdeset tiso¢. Govorilo
se je, da je neka 104 leta stara Lahinja
onim Kanalcem prodala skrivnost, kje je
denar zakopan itd.

Ali so bile te govorice resni¢ne ali ne,
o tem je tezko odlocevati. Nepobitna in go-
tova resnica pa je, da sedaj ni ve¢ zakladov
pri sv. Katarini. Marsikdo je namrec¢ po tem
dogodku hodil kopat in brskat k stari cer-
kvici sv. Katarine, pa vrnil se je s trudnimi
rokami in praznim Zepom ter je Se pazil, da
je dospel skrivaj domov in da se je izognil
posmehovanju sosedov.

Obiskovavec naj si torej ne beli prevec
glave s skritimi zakladi, ampak ubere naj
dalje pot, ki ga odtod vedinoma po hladnih
sencah vodi do Vintgarja. Nekaj dasa se
nad stezo vrhovi in veje kar strinjajo, da se
popotniku zdi, kakor bi hodil po predoru.
Potem se zopet vije pot po senozetih, nato
jo vnovié zagrne hladni gozd, prizor se vrsti
za prizorom, tako da tujec sam ne vé, kdaj se
je priblizal glasno bobnedemu slapu Sum u.
Grmenje slapovo vedno bolj narasSca, Se
kratka pot, in objel nas bo hladni, srebrni
puh slapov! Pot gre navzdol, sami ob sebi
zaénemo urneje stopati in nimamo casa, da
bi se veliko ozirali okrog sebe. Treba je
pac¢ gledati pod noge, da se ne spotaknemo
ob smerekove korenine, ki prepregajo pot
kakor pajcevine zapu$éeno gorsko koco. —
Tu se gozd odpre, in pred seboj zagledamo
krasni slap éum, ki tvori vhod v Vintgar.

éum.

Ne bojmo se mrzlega, vlaznega puha, ki
brsti od slapa, ampak pogumno stopimo na
spodnji most, da se nadudimo izredni naravni
prikazni!

Prvi trenutek gledavec strmé gleda divji
boj valov, ki se pene¢ zaganjajo Cez 26 m
visoko skalo. Dejal bi, da se Radolna veseli,
ker se je izvila iz temnega Vintgarjevega
skalovja, da se raduje luéi in prostosti ter
da zato razposajeno in divje skace, bobni




Dr. Ivan Ev. Krek: Socijalni pomenki. 185

in se peni. Mle¢no-beli valovi se premeta-
vajo, topé in razbijajo drug drugega, zdru-
Zujejo se in se zopet cepijo v sto in sto
curkov in slapckov; $kropé in oblivajo skale
na obeh straneh, zaganjajo se v premnoge
skalnate dolbine, v katerih se vsled silnega
udarca izpreminjajo v bel, meglen, komaj
viden puh; po sredi slapa se mogocni va-
lovi prelivajo drug nad drugim in tvorijo

§iroko, lepo, belo kito, ki grmede pada v

zeleni tolmun ob dnu slapa. Ako obseva
solnce slap in sopar, ki ga veter odnasa od
njega, prikazuje se tu in tam cCarobna mav-

rica, ki tem bolj Zari, ¢im gosteje se dviga
beli sopar iz srebro-penega slapovega va-
lovja. Posebno krasen je Sum ob povodnji.
Takrat brizga namre¢ voda tudi od zadaj
skozi slap, ker se odbija ob prevotljeni skali
za slapom. Ob velikih povodnjih (n. pr. me-
seca listopada 1. 1896.) so segali ti curki celd
na zgornji most'), ki je visoko v zraku
razpet nad slapom. (Dalje.)

) Od 1. 1878.—1894. je bil nad slapom most
razpet na Zeleznih vrveh. Ko se je ta obrabil, na-
redil je g. Zumer nov trdnej$i most; pri tem sta ga
podpirala turistni klub in nemsko avstrl)sko pla-
ninsko drustvo. :

Socijalni pomenki.

(Pise dr. Ivan Ev. Krek.)

(Dalje.)

Moz, na katerega se je skliceval Lassalle,
se je sam temeljito pecal z delavskim vpra-
$anjem in je veckrat zbiral delavce okrog
sebe. Napisal jim je tudi knjigo ,Delavsko
vpraSanje in krscanstvo.“') Na to knjigo se
sklicuje Lassalle. Ker se od socijalno-demo-
kraSke strani in sploh od kr$canskemu de-
lavskemu gibanju sovraznih ljudij velikokrat
smesi Ketteler, navedemo tukaj doslovno Las-
salleove besede o njem. Kasneje pa izprego-
vorimo obS$irneje o njegovih 1deJah Lassalle
pravi?):

»,Takoj vam podam Se krepkejsi dokaz.
(Preje je govoril, da so najznamenitej$i uce-
njaki njegovega mnenja.) Imenoval vam bom
ime, ki ga ne Qduje vsako rensko sodiSce
samo s sposStovanjem, marved z najvecjo
¢astjo. Ime moza, ki je hkrati sluzabnik
in knez cerkve in se Ze dolgo let peca z
najresnejSimi Studijami, ki ga porenski ka-
tolicani imajo skoraj za svetnika, ime mo-

) Die Arbeiterfrage und das Christenthum.
Mainz. Kirchheim.

*) Der Prozess wider Ferdinand Lassalle am
27. Juni 1864. Str. 698-701 v Bernstein IL

gunskega Skofa, barona Kettelerja.
Gospod skof se je dutil dolznega Vv sVoji
vesti, da je priobéil spis o delavskem Vpra-
Sanju, v katerem tocko za tocko' obravnava
moje spore z naprednimi ekonomi in to¢ke
za to¢ko dokazuje resnico in neovrznost
mojih dokazov.“

Lassalle navaja potem nekaj odstavkov
iz $kofove knjige in pravi, da $kof $e stroZe
sodi o liberalnih ekonomih nego on sam.
Skof priznava, da se Lassalleova nacela
dado izvesti in da jih liberalna stranka ne
more ovreCi. Le Ce se priznava zasebna last,
je mogode dobiti kaj pomislekov ne toliko
proti idejam samim, kakor proti temu, da bi
se prenaglo ne izvedle. Naposled pravi:

»Kaj vodi tega cerkvenega kneza, da s
tako strogostjo, ki d{esto presega strogost
mojih lastnih besedij, spriuje resni¢nost mo-
jega nauka? Ali hoCe $kof tudi hujskati k
sovrastvu in zanicevanju ? Kaj ga vodi dru-
gega kakor jednako preprianje z menoj,
da je tu rana v narodnem telesu, ki jo mora
narod tako reko¢ z dusSevno silo prisiljen
spoznati, ¢e node propasti ljudsko telo?“

Marsikaj je Lassalle tu pretiroval, ker
se je pa¢ branil. Toda njegove besede so in
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ostanejo ziv spominik blagih namenov mo-
gunskega Skofa.

Da bi si pridobil Lassalle berolinske de-
lavee, ki so se najbolj odtujevali njegovemu
drustvu, jim je napisal posebno knjiZico'), v
kateri jih vabi, naj pristopijo v kolo nje-
govih pristasev. Ker je v nji napadal ustavo
in pozival delavce, naj se zdruZujejo in naj,
¢e drugace ne gre, tudi z dejansko silo pri-
silijo vlado, da jo izpremeni, prisel je zopet
na zatozno klop zavoljo veleizdaje. Sodisce
ga je osvobodilo. A malo casa je uzival to
svobodo. Ze leta 1862. se je bil zagledal v
neko Heleno pl. Donniger, ki smo jo Ze
imenovali in jo je hotel imeti za Zeno. Dekle
je bilo zadovoljno; zarocila sta se. Toda
njeni stari$i niso marali Lassallea. V svoji
strasti je Sel tako daled, da je pismeno
prosil Skofa Kettelerja, naj mu pomaga pri
Zenitvi in mu obetal, da se dd katolisko
krstiti. Helena je bila protestantovka, in Skof
pa¢ ni mogel niCesar storiti. Zaroéenka je
izprevidela, da ne bo ni¢ z Lassalleom in
udala se je stariSem, ki so jo zarocili z
Jankom pl. Rakovico. Lassalle je jeze
besnel in je pozval Rakovico na dvoboj.
Dné 28. vel. srpana 1. 1864. sta se streljala.
Lassalle je padel smrtno zadet. Tako je umrl
najznamenitejsi socijalno-demokraskiagitator.
Njegov spomin se slavi med socijalnimi de-
mokrati Se dandanes; po pravici ga Stejejo
med svoje prvake. Mo¢ nems$ke socijalne
demokracije ima svoj izvor v Lassalleovem
delovanju.

VII. Ketteler.

V Lassalleovem Zivljenjepisu smo Ze ome-
njali mogunskega Skofa Kettelerja. Ker je
delovanje tega moza v socijalnem oziru tako
vazno, da ga smemo Steti za zacetnika krScan-
sko-socijalnega gibanja, zato se hoemo ne-
koliko natanCneje seznaniti Z njim.

Rodil se je Viljem Emanuel dné 25. grudna
leta 1811. v Monastiru (Miinster) iz zname-
nite, stare plemiSke rodbine. Zadnje Stiri
gimnazijske razrede je dovrsil v jezuvitskem
ustavu v Briegu. Na gottinskem vseudiliSéu

') An die Arbeiter Berlins. Berlin 1863.

Dr. Ivan Ev. Krek:

Socijalni pomenki.

se je ucCil prava. Leta 1829. se je spore-
kel z nekim tovariSem. Dvobojeval se je
Z njim in ob tej priliki izgubil konec nosa.
Ko je napravil potrebne izpite, je vstopil
v drZavno sluzbo, toda ko so leta 1837.
zaprli kolinskega nadSkofa'), je pustil svojo
sluzbo. Ni se mogel odloditi, kakSnemu po-
klicu naj se posveti. Hodil je dalje casa po
Bavarskem in Tirolskem. Eichstittski Skof
Reisach mu je svetoval, naj se posveti duhov-
skemu stanu. SluSal je in 1. 1842. in 1843.
je pohajal bogoslovska predavanja s svojim
bratom Rihardom, biv§im huzarskim poroc-
nikom. V monastirski bogoslovnici se je
prihodnje leto pripravljal na masniSki red.

Prvo — kapelansko — sluzbo je imel v
Beckumu, Kkjer je takoj pokazal plemeniti
znaCaj. Z vso vnemo se je ze takrat lotil
socijalnega delovanja. Obceval je najrajSe z
nizjimi, siromaskimi sloji. Kjer je mogel, je
lajsal ubo$tvo in zapuSéenost. Leta 1847. je
dobil Zupnijo v Hopstenu. Od tam je bil
izvoljen za poslanca v Frankobrod, kjer je
vzbudil splo$no zanimanje. Na grobu umor-
jenih socijalnih prvoboriteljev Lichnowskega
in Auerswalda je odkrito pokazal svoje ljud-
stvu prijazno misljenje. Pri prvem shodu
katoliskih dru$tev na NemsSkem je govoril
o ,svobodi cerkve in socijalni nevarnosti®.
V Mogunciji je imel kmalu potem Sest pridig
0 ,socijalnem vpraSanju“. Kettelerjevo ime
je tako zaslovelo po celi Nemdiji. L. 1849. je
bil imenovan za prosta v Berolinu, kjer je
uspe$no deloval dobro leto. Od tam je
dné 15. malega travna nastopil Skofovsko
sluzbo- v Mogunciji.

Kot §kof se je neustraSeno boril za cer-
kvene pravice; zasluzil je imé ,bojeviti
$kof, ki so mu je nadéli nasprotniki.
Spisal je veliko vrsto Casu primernih raz-
prav in Kknjig. Socijalnega delovanja ni
opustil nikoli. Zivel je za siromake. Dné
13. mal. travna 1. 1877. je umrl brez imetja.

Y Skof Klemen Avg. Droste se je uprl po-
stavi o meSanih zakonih, ki je bila cerkvenim do-
locbam popolnoma nasprotna. Zato so ga zaprli.
Junaska znaCajnost tega Skofa je sploh po NemSkem

vzbudila katoliSko zavest. Rodila je tudi prvega
krsCanskega socijalista — Kettelerja.
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Za nas sta znameniti njegovi deli ,De-
lavsko vprasanje in krScanstvo“') in ,De-
lavsko gibanje in teZnje v razmerju do vere
in nravnosti.“?) Iz teh spisov ho¢emo po-
dati glavne misli svojim bravcem.

A. Delavsko vpraSanje in kr-
séanstvo. @) Namen delu: ,0d vseh
stranij se oglasajo mozje, ki hocejo sodelo-
vati pri izboljSanju delavskih razmer. Tudi
katoliSki Skof ima pravico za to. Ni res,da
bi se smel obracati samo do katoliéanov.
Skrb in zanimanje za gmotne razmere kr$can-
skega ljudstva spada h krséanski ljubezni.
KrSc¢anska vera je z vsem zdruZena, kar se
ozira na zlajSanje duSevnega ali telesnega
ubostva. Tako je vedno delovala cerkev.
,vVsako vpraSanje, ki se peca s po-
mocéjo proti uboStvu, je bistveno
kr§¢ansko, versko vpraSanje, ka-
terega bi se morala cerkev in vsi
njeni Zivi udje najprisrénejsSe ude-
lezevati®

Razni nasveti se cujejo vpovzdigo ,nravnih
in gmotnih razmer delavskega stanu®. Kato-
liéan mora vedeti, v kakSnem razmerju so
ti nasveti do krS$canstva. Vedeti pa mora
tudi, kaks$na posebna sredstva ima krséanstvo
za ta namen.

Katoliski $kof ima torej pravico in dolz-
nost soditi o teh vprasanjih. Tem bolj, ker
se dosedanji nasveti v Kkorist delavskega
stanu ne ozirajo ni¢ na kr$canstvo. Mi smo
pa prepricani, da bodo mogli Kkoristiti de-
lavcem le toliko, kolikor se¢ opirajo na kr-
S¢anstvo. ,Kristus ni samo s tem odreSenik
sveta, da je odreSil naSe duSe; on je pri-
nesel odreSenje tudi za vse druge cloveske
razmere: za drZavljanske, politiSke in so-
cijalne. On je zlasti tudi odreSenik delav-

) Die Arbeiterfrage und das Christenthum.
Mainz. Fr. Kirchheim 1864.

*) Die Arbeiterbewegung und ihr Streben im Ver-
hiltnis zur Religion und Sittlichkeit. Mainz. Fr. Kirch-
heim. 1869.

skega stanu. Blagor in pogin delavskega
stanu sta odvisna od Kristusa. On ga je
dvignil iz suZnosti do sedanje viSine; brez
njega ne morejo vsa humanitetna teZenja tako
imenovanih prijateljev tega stanui zabraniti,
da se ne bi zopet pogreznil v razmere sta-
rega poganstva.“

Pri Skofovskem posvecCevanju se stavi
posveéencu tudi to-le vprasanje: ,Ali hode$
biti do reveZev in tujcev in vseh uboZcev
v Gospodovem imenu ljubezni poln in usmi-
lien?“ In posvecenec odgovori: ,Hocem.*
Katoliski Skof je torej dolzan truditi se tudi
za delavce.

»oSplosno je delavsko stanje del velikega
socijalnega vpraSanja, ki se je razvilo na
polju ljudskega Zivljenja vsled zmotnih ver-
skih, politiskih in gospodarskih nacel, ki jih
povsod razSirja protikrSéansko liberalstvo.
Sedaj smo Sele ob pridetku tega razvoja, ki
bo vedno veéji in resnejsi; temeljito in vse-
stransko soditi ga bodo mogli $ele pozneje,
ko se bodo pokazali njegovi pogubni na-
sledki v vseh strokah. Potem bodo drugi
do dna obravnavali ta predmet in z novimi
dejstvi v roki dokazovali resnico, ki jo tu
izrekam in ki so jo dokazali doslej vsi do-
godki v svetovni zgodovini in jo bodo do-
kazali tudi nadalje, da more le Kristus in
krS¢anstvo pomagati svetu in zlasti tudi de-
lavskemu stanu.“

b)Vaznost, predmet in obseg de-
lavskega vpraSanja. ,Delavsko vpra-
Sanje se peCa v svojem bistvu z vpraSanjem,
kako se morajo delavei preziviti.') Tako je
vazno tudi vprasanje, koliko bodi $tevilo de-
laveev v razmerju z drugimi stanovi. Med
delavee Stejemo tudi male obrtnike in po-
sestnike.“ (Dalje.)

') Dandanes pojmujemo delavsko vprasanje SirSe,
ker se vpraSanje, kako naj se prezivé, za delavce
ne more resSiti brez osnovnih izprememb v socijalnem
Zivljenju. Gre nam za to: kak$no mesto naj zavzemajo

delavci po zahtevah praviénosti v druzabnem orga-
nizmu.
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Potopljen ¢oln.

(Spisal dr. Fr. L.)

Kdor je pazljivo éital na$ spis: ,,Cvetje
s polja modroslovskega“, ki smo ga objav-
Ijali v tem listu predlanskim, in kdor ob
jednem vsaj povr$no pozna modroslovno
knjiZevnost, ta vé, da na§ spis nikakor ni

namerjal strokovno obdelovati modroznan-

stva, temve¢ v poljudni obliki je hotel po-
dati nekak pregled modroslovnih vprasanj
in s tem vzbuditi zanimanje za to vedo. Da,
tudi odgovarjal je na vprasanja, odgovarjal
tako, kakor odgovarja veliko $tevilo modro-
slovcev. Cemu bi namred navajal vprasanja,
ako ne bi jim vedel odgovora! Dandanes obde-
lujejo mnogi pisatelji znanstvo tudi poljudno;
ceprav znanstvo s tem ne pridobiva novih
resnic, vendar pa ima tudi od tega nacina
velik dobicek, kersi pridobiva mnogo prijate-
ljev in med njimi marsikakega, ki se vname za
strokovnjasko delo. Vsekako se dd poljudno
obdelovati tudi modroslovje, in kakor kaZe
izku$nja pri drugih narodih, pridobi si lahko
tako poljudno obdelovanje mnogo uspeha.

Nas spis si je pridobil na raznih straneh
priznanja, kakor nam kaZejo porodila, pa
je zadel tudi na odloden, celé na strasten
odpor. Odkrito in resni¢no trdimo, da nismo
cutili nikakega veselja ob priznanju, pa se
nismo tudi ni¢ Zalostili ob neugodnih izja-
vah, saj pri modroslovnem spisu ne more
biti drugacde. Slab modroslovec res — ki bi
bil tako odvisen od obdinstva, da bi se ravnal
po njegovi hvali ali graji, in ne jedino le
po svojem prepricanju.

Pa¢ pa smo se veselili zanimanja
sploh, bodisi v tej ali v oni obliki. Ne
samo na$ list je razSiril oni spis med Slo-
vence, tudi odtisek v posebni knjizici smo
poslali med svet v obilnem Stevilu. Marsi-
kateri izmed bravcev bo premiSljeval o onih
vprasanjih, marsikateri se bo utrdil v dose-
danjem prepri¢anju, marsikdo — upamo — bo
natancno preiskoval naSe trditve, in tudi v

tem je za resnico velik dobicek. Zato nam
je bilo prav, da je nekdo lani v ,Zvon-u®
objavil svoje opazke in mi smo jih pora-
bili, da smo nasprotniku pojasnili nekatere
stvari, katere je prezrl ali naopak razlagal.
Na to pojasnilo smo dobili v poslednji Ste-
vilki omenjenega lista z dné 1. t. m. od-
govor. Tudi ta odgovor, ki jasno oznaduje
modroslovno staliS¢e pisateljevo in mnogih
nasih omikancev, nam ponuja ugodno pri-
liko, da se malo razgovorimo s prijatelji
resnice o neki prav vazni stvari, vazni v
modroslovju, vazni tudi za preprianje in za
Zivljenje vsakega mislecega ¢loveka.

V svojem lanskem spisu smo nasprot-
niku oponesli njegovo misel o dvomih, da
je disSa neumrljiva. Na to nam je
g. A. S. letos odgovoril: ,Na mojo trditev,
da je ta neumrljivost predmet vere, a ne
modroslovnega dokazovanja, odgovarja pi-
satelj, naj mu dokaZem, da njegov dokaz ni
zadosten. Naj bo. Mislimo si ¢loveka, ki si
je napravil coln, a ko ga je spustil v vodo,
se mu je potopil. Redem mu: ,Zgradil si
coln nepravilno. On nato: ,DokaZi mi to
nepravilnost!" Ako mu nato odgovorim: ,Ker
ni plaval, ampak se potopil, je pa¢ menda
moja trditev zadostno podprta. Kakor pa
coln ni za ni¢, ki ni zmoZen za plavanje,
tako jenicev dokaz, ki ni zmoZen, da bi ustva-
ril trdno prepridanje in razpr$il vsak dvom
o dokazovani trditvi. In to pa¢ menda g. pi-
satelj tako dobro vé kakor jaz, da glede
na dus$no neumrljivost dvomivecev ne manjka;
in najmanj jih manjka ravno med onimi
omikanci, ki so se urili v proucevanju do-
kazov, ki so tedaj zmozni slediti izvajanju
dokazovavca. Da je temu dvomu vzrok zla
volja, bi bilo pa¢ absurdno ugovarjanje; kdo
se ne bi veselil gotovosti, da ga s smrtjo
ne bo vsega konec, ampak da ga tam daka
lepsi in bolj$i svet?
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To sicer $e ni ves odgovor ga. A. é., a
dovolj nam sedaj ta. Naj ga bravec precita
in precita, da ga spozna do cela.

Pozvali smo lani ga. nasprotnika, naj
dokaZe, to se pravi, naj v posameznostih
razlozi, da nasi dokazi za neumrljivost dusSe
-— kakor je trdil — niso zadostni. Lahko
bi bil izkuSal dokazati, da so ali napacni in
pogreSni v obliki, ali da nimajo trdne pod-
lage, ali da niso dovolj jasni. Zakaj bi ne
bil tega storil v prid znanstvu in resnici,
ako mu je do obojega? Namestu temelji-
tega razkazovanja nam je podal primero,
prirono res, a prav tako nezadostno za
svoj namen, kakor bomo videli kmalu.

Dokazovanje resnice ni tako delo, kakor
¢e n. pr. nosim kamenje na kup: kup je kup,
naj reée kdo, kar hode. Dokazovati resnico
pa morem le pametnemu c¢loveku. Uspeh
dokaza ni odvisen samo od dokazovavca,
tudi ne od dokaza samega, ampak poleg
tega Se od uma in volje tistega c¢loveka,
ki dokaz poslusa. Dokazuj prvosolcu Dbi-
nomski stavek: ali se ne bo tvoj dokaz po-
topil v vodi njegove nezmoznosti ? Dokazuj
zagrizencu, nasemu narodnemu nasprotniku,
pravice Slovencev do svojega jezika, do Sole:
dokaz tvoj se bo potopil v mlaki njegove
sovraznosti. Tako je lahko tudi dokaz za
ncumrljivost duSe sam na sebi dober, trden
in zadosten, vendar pa se potopi bodisi v
nepremisljenosti, bodisi v nasprotujoéi volji
poslusavcevi. Ako torej na$ dokaz ni pre-
prical nasprotnika, ni zaradi tega tudi
nezadosten. Vendar je pa lahko sam na
sebi pogresen, kakor vsaka CloveSka stvar.
Ako je tak, bila je kritikova dolZnost, raz-
kazati posamezne necdostatke in pogreske,
ne pa samo v obée govoriti o nedostatnosti.
V vedi se ne pokorimo takim izrekom,
ampak hocemo dokazov.

Res ,dobro vemo, da gledé na dusno ne-
umrljivost dvomivcev ne manjka“; dobro
vemo, da jih ne manjka ,med onimi omi-
kanci, ki so se urili v proucevanju dokazov,
ki so tedaj zmozZni slediti izvajanju doka-
zovavca“. A dobro vemo tudi, da prav ne-
kateri taki niso vselej voljni slediti izva-

janju dokazovavca; dobro vemo, da sprej-
mejo, kar jim je vSeC, a tega ne sprejmejo,
kar jim ni vSeé, in naj bi jim dokazoval z
nepobitnimi dokazi. Gosp. A. S. hode redi,
da prav med omikanci je mnogo dvomivcev,
in da to nekaj velja, zakaj oni so zmoZni
soditi o tej stvari, ne pa preprosto ljudstvo,
velika mnozica, ki je nerazsodna. Ali pa
g. A. S. ne v¢, da je, hvala Bogu, tudi med
omikanci vec¢ina na strani onih, katerim
je neumrljivost duSe trdna resnica] in da je
tako bilo tudi v minulih ¢asih? In kar se
tide razsodnosti ali duSevne zmoZnosti, ni-
kakor ne priznavamo, da bi bili razsodnejsi
oni, ki dvomijo o neumrljivosti, od onih, ki
ne dvomijo. Ali so bili n. pr. Epikurejci,
ki niso priznavali neumrljivosti, umnej$i in
razsodnejSi od Platona, Seneke i. dr., ki so
bolj ali manj odlo¢no dokazovali neumr-
ljivost?

Pa¢ najivno je, kar nam hoce gosp. A. S.
dopovedati v tem-le stavku: ,Da je temu
dvomu vzrok zla volja, bi bilo paé ab-
surdno ugovarjanje; kdo se ne bi veselil go-
tovosti, da ga s smrtjo ne bo vsega konec,
ampak da ga tam caka lepSi in boljSi svet ?¢
Kajpada, kdo se ne bi veselil, ko bi ga Cakal
boljsi svet! Toda — ako ga cCaka slabs$§i
svet, ako ga caka trpljenje, kazen — —?
Potem pac¢ nima vzroka veseliti se, marvec
ima vzroka dovolj bati se. In ker ima mar-
sikdo vzroka dovolj bati se Zivljenja po
smrti, zato ni absurdno reci, da je vzrok
dvomu o neumrljivosti zla volja. Kako rad
¢lovek taji, Cesar se boji! Da ti¢ noj ne vidi
loveev, vtakne glavo pod peruti. Vsak bra-
vec prav tako dobro vé, kakor mi, ,da gledé
na dus$no neumrljivost dvomivcev ne manjka;
in najmanj jih manjka med onimi omikanci“
in neomikanci, ki imajo kaj vzroka za Zeljo,
da bi neumrljivosti ne bilo.

Taka je ta stvar v resnici; to potrjuje
Zivljenje, to potrjuje izku$nja med svetom.
Krepostni ljudje, ki se trudijo nesebi¢no za
vzore, za pravo Krepost, zlasti Se tisti, ki
morajo v tem Zivljenju mnogo trpeti, ti so
prepricani, da jih ob smrti $e ne bo konec,
takim so dokazi za neumrljivost trdni. Kdo
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pa zivi strastem, komur ta svet do cela
ugaja, kdor si rad privoSci vsega, kar mu
to zivljenje ponuja, ta se ne ozira rad na
drugo zivljenje in dokazov za neumrljivost
niti ne poslusa.

Potemtakem recem lahko in mirno, da
primera o potopljenem d&olnu gledé na naSe
dokaze ni prikladna.

In vendar nam je g. A. g prav to pri-
mero v drugem oziru — dejali bi — vzel
iz ust, da smo jo deli kar za naslov tem-le
preudarkom. Res se coln in ladija potopita,
kadar sta narejena slabo. A vecCkrat se po-
topita iz drugih vzrokov: zgrabijo ju vetrovi
in valovi, zadeneta na skale, ki so pod po-
vr§ino skrite, ali nimata dovolj zvedenega
in spretnega vodnika, ki bi ju znal oteti,
ali pa nimata dovolj moci, dovolj veslacev
in mornarjev, da bi bili kos nasprotnim
silam. Jednako se um mnogih ljudij potopi
ali v dvomu, ali v krivih naukih ne zaradi
svoje nezmoznosti, ampak zaradi viharjev
strastij, zaradi neopazenih vplivov v raznih
druzbah in tovari$ijah, zaradi nedostatnega
preiskovanja.

Nikakor nismo prijatelji tistega t. zv. dog-
matiénega modroslovia (n. pr. Wolf v mi-
nulem stoletju in njegova Sola), katero pre-
prosto sprejema in Se preprosteje dokazuje
razne nauke o bitjih in njih razmerah. Od
modroslovja, kakor od vsake druge vede,
zahtevamo, naj do temelja, naj vsestransko
dokaZze resnico, naj zavrne vse ugovore in
naj pojasni vse dvome. Ugovorov in tezkoc
ali pomislekov se pravi modroslovec nikdar
ne boji, dvomov ne zaniCuje, temveé jih
preis¢e, najde jim vir in doloci, koliko so
vredni. Tudi svojemu umu ne zaupa pravi
modroslovec slepo, ampak preiScée, kolike
so njegove moci. To preiskovanje umskih
moc¢ij nahajamo pri vseh vecjih modro-
slovcih. Toda v tem preiskovanju ne sega
predalec¢, da bi tajil svoje umske moci
sploh, temve¢ se zaveda, da Cez neke meje
ne more nobena kritika cloveSkega uma,
ako nece ugonobiti sama sebe in tako ad
absurdum zavesti svojega lastnega preisko-
vanja. Sokrat, Platon, Aristotel, Avgustin,
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TomaZz Akv. in dr. so preiskovali meje spo-
znavanja; srednji akademiki, Bayle, Hume,
Kant so pretirovali to preiskovanje, s tem
razdejali umske mocéi in potopili svoj coln.
Ako je rekel akademik Arkesilaos, da
nec moremo nicesar vedeti, Se celé tega ne,
da ne moremo niCesar vedeti: ali ni ta mo-
droslovec potopil svojega dolna — svojega
uma? Ali je pa s tem dokazal, da njegov
um v resnici ni bil zmoZen spoznati nicesar,
da je bil ¢oln njegov zgrajen nepravilno?
Kaj ko bi na tej pretiranosti slonel tudi
kritikov dvom o dokazih za neumrljivost ?

Na tej podlagi lahko umevamo te-le be-
sede ga. A. S.: ,,Ako morda velika vedina ljudi
smatra duSo za neumrljivo, se to pa¢ godi de-
loma iz vernosti nasproti cerkvenim naukom,
deloma iz onega psihiSkega nagona, sprico
katerega nahajamo vero v trajnost duse po
smrti Ze pri najstarejSih paganskih narodih,
ker namre¢ clovek potrebuje tolazila na-
sproti grozi, ki mu jo provzroduje misel na
neizprosno, kruto smrt. Kdor spada k tem
vernikom, ta bo gotovo z radostjo Cital raz-
loge, ki so v prilog njegovi veri; a ¢loveka,
ki bi rekel: Kar cerkev udi, mi ni ni¢ mar;
jaz verujem le zato v neumrljivost duSe, ker
se mi je neoporecno znanstveno dokazala‘
— ako uziva sploh prostost za odkrito go-
vorjenje — takega cloveka bi bilo treba z
Diogenovo svetiljko iskati. Mimogredé naj
omenim $e to: akoravno je v zmislu cer-
kvene vere vzeta smrti mimo telesnih boleéin
vsa grozovitost ter je umiranje le nekaka
preselitev v drugi in sicer srecnej$i kraj, sta
vendar strah pred smrtjo in hrepenenje po
dolgem Zivljenju tudi pri najvernejsih ljudeh
tolika, da se ta vera s tem ne kaze kot Bog vé
kako trdna; in celé Sokrat rabi pri dokazu,
da se smrti ni bati, pomenljivo alternativo:
,Ali smo po smrti, ali pa nas ni . . .

Na te besede sedaj ne odgovarjamo,ampak
prepuscamo bravcem, naj jih presodijo. Ker
pa pravi g. A. S. nadalje: »,Z gorenjimi be-
sedami nismo ni¢ drugega povedali, nego da
se g. dr. Lampetu tisti dokaz ni posrecil,
kakor se doslej Se ninikomur®, mo-
ramo pripomniti: @) svojih dokazov tukaj

e e
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ne zagovarjamo; &) da bi se sploh neumr-
ljivost duSe ne bila dokazala, odlo¢no tajimo;
¢) brez skrbi trdimo, da je prav s posled-
njimi besedami — cetudi jim pridenemo dva-
kratno mo¢ Diogenove svetilke — slabo podprl
svojo trditev. Zakaj navzlic mnenju gospoda
A.S. je bilo in je mnogo omikancev, katerim
niso cerkveni nauki dosti mar, a so vendar
prepricani o neumrljivosti duse na podlagi
umskih trdnih razlogov.

Ko g. A. S. pobija modroslovne do-
kaze za neumrljivost duSe, deva to vpraSanje
»med tista transcendentalna vprasanja, katerih
golemu c¢loveSkemu razumu ni dano razre-
Siti, in o katerih veljajo svete besede: ,Praestet
fides supplementum sensuum defectui®.“ Tudi
tu naj sodijo bravci sami, koliko se skla-
dajo te besede s prejSnjimi. Z ozirom na
primero s ¢olnom nas tolazi gospod pisatelj
nekako tako-le: Naj ti ne bo zZal, ako se je
potopil tvoj slabo narejeni cColn, kateri naj
bi vozil duSe po smrti! Vedi, da trdnega
Colna za ta namen ni naredil $e nihcée. Pa
saj se da ta potopljeni ¢oln zopet vzdigniti in
sicer z vrvmi vere, katere prihajajo z neba
doli. Vera popravlja to, kar je nezadostno v
delu tvojega uma. — Vsekako bi pritrdili
takemu izvajanju ga. A. S., ko bi govoril
n. pr. o sv. Trojici, o uclovecenju, o sv. za-
kramentih; da, tukaj nima pamet virov, iz
katerih bi razvideli te verske nauke: toda
neumrljivost spada k naravi naSe duse, ker
duSa mora imeti za neumrljivost podlago ali
zmoznost, in ta se d4 spoznati iz uma. Tudi
vera nas uéi o neumrljivosti, a ne samo
vera. Zakaj bi ne priznavali umu, kar je nje-
govega » Res, da Se ne taji neumrljivosti oni,
ki sodi tako kakor g. A. S.: toda ako um
ali pamet tako ogolimo, da ji ne priznavamo
sposobnosti za dokaz o neumrljivosti, ali o
Bogu: potem je taka slaba pamet tudi ne-
zmozna soditi o pravi in krivi veri, potem
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je vera Cisto slepa, ki se obsoja samo sebe.
Zato dajmo veri, kar je njenega, a tudi umu,
kar je njegovega!

Bilo je nekaj tudi krS$éanskih modro-
slovcev, ki so tajili um sk e zmoZnosti nase,
kar se je dalo. Iz tega so sklepali, da je tem
bolj potrebna in ¢loveku prikladna vera,
ker mu ponuja, ¢esar mu um dati ne more.
Toda kmalu se je pokazalo, da je tako mo-
droslovje prav tako kriviéno proti veri, ka-
kor proti umu. Saj je lahko izprevideti, da
v razbiti posodi (v nezanesljivem umu) tudi
najboljSa vsebina (vera) ne more obstati.

Dovolj; prostor nam ne puSca naprej.
Zatrjujemo, da nam ni narekovala teh vrstic
nikaka prepirljivost, marve¢ Zelja, da se mirno
dogovorimo in odloéno povemo svoje misli.
Upamo, da ta razgovor ni zadnji.

Nas$ nasprotnik nam je v odgovoru pri-
znal, da naSe knjiZice ni bral do konca. Ali
je hotel s tem hvaliti sebe, ali zanidevati nas,
tega ne vemo; to pa vemo, da v tem rav-
nanju ni ne Kritiénega, ne filozofskega (mo-
droljubnega) duha. Mi pa beremo tudi na-
sprotnikov spis, tudi neugodne nam stvari z
dobro voljo, da se pouCimo o resnici. Saj
ne iS¢emo osebe, ne iSCemo sebe, ne pri-
jetnosti ali zabave, ampak resnice, in bodi
zavita tudi v ostre besede.

Iskreno Zelimo to resnicoljubnost svojim
prijateljem in neprijateljem, potem se jim ne
bo potopil Coln prepri¢anja o Bogu, o dusi
in njeni nesmrtnosti in tudi ne o veri.

yZvon“-ovo uredniStvo govori tudi o
nekem , faustovstvu“. Na to mu bodi to-le: Da
bi se pac Slovenci odkritosréno, ognjevito
in neumorno trudili za resnico; da bi v res-
nem in plodovitem delu rabili svoje obilne
in lepe zmoznosti! Da bi se pak na drugi
strani ogibali nesre¢nega mefistofel-
stva, ki je (Zal!) na raznih straneh zacelo
Ze bujno poganjati!
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Knjizevnost.

Hrvaska knjiZevnost.

Ben Hur. Pripoviest iz dobe Kristove. Napi-
sao Lewis Wallace, general sjevero americke
savezne vojske, a prije poslanik Saveznih drzava
v Stambulu. Pohrvatili i uredili dr. Andrija Ja-
gatié, Jakov SaSel, i dr.Ivan Sarié. Ilustro-
vao Ant. C. Baworowski. Sarajevo. Naklada
Kaptola Vrhbosanskoga. 1898. Vel. 8° Str. 460.
Cena v eleg. vezavi 10 gld. — Kako prav je, da se
je to znamenito delo vernega ameriSkega generala
prevédlo tudi v hrvaski jezik, in Se — v taki obliki!
Nemci so si tudi priredili svojo krasno izdajo z
izvirnimi ilustracijami, ki je bila hrvaski za vzor,
in iz katere ima ta svoje slike. Vendar je hrvaska
v svojih zacetnih in sklepnih vinjetah, kakor tudi
v poCeznicah nad stranmi izvirna, ker so narejene
nalas¢ za to izdajo in sicer v orijentalskem slogu.
Poleg tega di¢i knjigo prelepa dedikacija z napi-
som: ,Hrvatskoj domovini Kaptol Vrhbosanski“ in
pa portretna skupina Kaptola Vrhbosanskoga. Ni
nam treba hvaliti niti gladkega prevoda, niti finega
tiska, niti prikupljive vezave: le strah nas navdaja,
da se bo knjiga tezko razpecala zaradi cene. Zato
vabimo tudi Slovence, naj bi si jo narocili.

Milan Begovid. Pjesme. TroSkom pisce-
vim. Dioni¢ka tiskara u Zagrebu. 1896. Kolikor mo-
remo sklepati iz pesmij — ker osebno pesnika ni-
mamo Casti poznati — sodimo, da je Se jako mlad
ali da je bil mlad, ko je zloZil tu objavljene pesmi
ter da sreénejSa doba njegovemu pesnikovanju Sele
pride. Njegovo mladost spriCuje zlasti pesmica: ,I ja
se rodih“, kjer pripoveduje, da slavljenemu biti od
svojih rojakov — to mu je raj. Obzorje pesnikovo
Se ni Siroko: Zalovanje za izgubljenimi ideali, tuga
zaradi nesreCne ljubezni, — to je predmet velini
pesmic. Zal mu je sicer tudi, da Hrvatska ni slo-
bodna, toda krepke besede za svoje rojake nima.
Sploh mu nedostaje moSkega naziranja o svetu,
¢loveku; kakor mmogi drugi, boleha i on za skep-
ticizmom (cf. str. 50). In s takim miSljenjem ne bo
narodu nikdar pomagano. Priznati pa moramo, da
se je pesnik gledé na obliko mnogo trudil ter ima
tudi nekatere lepe, res pesniSke primere. D.

V1. JelovSek: Simfonije. MDCCCLXXXVIIL
Ne prodaje se. U tiskari Dragutina Benka u Pe-
trinji mjeseca rujna 1898. tiskano u 333 egzemplara.
Prvih devet egzemplara ima sliku autorovu. 4°. Dolgo

smo odlasali z oceno tega delca posebne vrste. Zdi
se nam, da umevamo duha in namero pisateljevo,a
zato mu tudi svetujemo, naj nikar ne hodi po takih
Cudnih potih, temve¢ naj svoje moci posveti ¢vr-
stemu delu za narod po onem nacinu, po katerem
mu najboljSi mozje najveC koristijo. Take poseb-
nosti, kakorSne so v ,Simfonijah“, so kakor poseb-
nosti na obrazu ali na postavi: Ceprav jih kdo rado-
vedno gleda, vendar ne ugajajo nikomur. Sv.
Dr. M. Murko: Prvi usporedivaci sanskrita
sa slovenskim jezicima. To vrlo zanimivo raz-
pravo v hrvaskem jeziku je objavila CXXXII.
knjiga Rada jugoslavenske akademije znanosti i
umjetnosti; dobi se pa tudi posebni odtisek. — Dobro
so nam znani ulenjaki tujih narodov, ki so prvi
primerjali sanskrit z evropskimi jeziki, kakor Schle-
gel, Bopp, toda malokdo vé, da so v istem Casu Ziveli
tudi uceni sanskritisti slovanskega rodu, ki so gledé
primerjanja sanskrita s slovanskimi jeziki prav tako
orali ledino kakor Schlegel in Bopp pri Nemcih.
Bila pa sta to zlasti dva ucenjaka: Poljak M a-
jewski, ki je ze 1.1816. izdal knjigo o sanskritu,
in med. dr. in prof. Anton Jungmann (brat slov-
stvenika Josipa J.), ki je 1. 1821. izdal za tisti cas
zelo temeljito razpravo o sanskritu. Zanimivo je, da
Jungmann-ove razprave ni poznal niti Bopp, niti
Miklosi¢. Neposredno za Majewskim in Jungmannom
sta primerjala Se dva slovanska ucenjaka sanskrit
s slovanskimi jeziki: Hrvat Anton Mihanovic (pevec
yLiepe naSe domovine“) pa Jan Kollar, ki sta pa
dale¢ zaostala za prvima dvema. — V obde prvi
med Evropci, ki se je bavil s sanskritom, je bil
bosonogi karmel¢an fr. Paulinus a S. Bartholomaeo
(izdal gramatiko v Rimu 1. 1790). O tem Cudovitem
mozu je pisal Navratil v JaneziCevem Glasniku
(1. 1858). Mnogi so mislili in Se sedaj mislijo, da je
bil Hrvat; imenoval se je, predno je sprejel re-
dovno ime, Filip Wesdin, rojen pa je bil v Hof-u
na Nizje Avstrijskem, 1. 1748. baje od hrvaskih
roditeljev, ki sta se bila tje naselila iz HrvaSke. A
naSa razprava dokazuje, da fr. Paulino ni znal hrva-
Skega jezika, ker ga ni nikdar primerjal s sanskritom.
Tudi Majewski sam je obzaloval, da ulitelj njegov,
Fr. Paulino, ne pozna slovanskih jezikov. Po naSih
mislih to Se ne dokazuje nifesar, ker na narodne
jezike se tedaj sploh niso ozirali pri ucenih raz-
pravah. Mogoce je tudi, da sta hrvaska roditelja v
tujini sprejela tujo govorico. — D.
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Pogovort.

Gosp. Leo Lewi¢. Mislite? Prelaskavo da
bi bili presojali Vase pesmice? No! tega nam
vendar ne bodete hoteli oditati, da se ho-
cemo laskati! Prav tako tudi nedemo Zaliti,
gotovo ne, kar smo sicer Ze povedali par-
krat. Vase pesmice so dobre, mi¢ne in pri-
kupne. Upamo, da se bo katera tudi pora-
bila v listu. Kako nekako neZna je n. pr. ,,Pri-

jatelju“! — Se bolj nam ugaja ,Doma“. Tudi
,2Moja deva“ se bere gladko; prijetno ste
opisali in pozdravljali svojo — Zivo domis-

ljijo. ,Pegaz in poet“ se nam zdi bolj otrodja,
dasi je beseda in rima cCista. ,Mesecu“ kajpak
ste morali tudi posvetiti jedno. Pa ni nic¢
posebnega. Le pustite ga v miru . . .! Ce mu
recete in prosite, ali ne: gledal Vas bo, kadar
bo svetil gotovo ,dol z neba viSin“; da-li
pa bo res ,milo blaZil in potolazil tuZno,
burno Vam srce“ . . . dvomimo prav resno.
To je le tako pesniSka igraca, ki o njej go-
vori Ze neki na$ pesnik, da jo rabijo tisti
pevel, ki ne vedd, kaj jim je prav za prav.
— Ker Vam je dala Ze prva ocena Vasih
pesmij poguma, naj Vam je le-ta ne vzame.
IzkuSajte marve¢ v lepi obliki, v lepi be-
sedi utelesiti zdrava custva in tako ustvariti
lepo pesem: izvestno dosezete z marljivostjo
in pazljivostjo lepih uspehov. Bog daj!

Gosp. Lj. S.v 8. P. ,Blagovolite to pesem
v ,Dom in svet’ tiskati pustiti. Z sposto-
vanjem itd.“ . . . Da ne bodete morebiti tudi
oponaSali nam, da smo laskavi, govorimo
naravnost. Ce mislite, da je to pesem,
pesem, kakor jo zapoje res pesnik, ki je
rojen za pesnika, pesem, ki naj bi navdusila
bravca, tedaj se motite. Ze smo povedali, da
to Se ni pesniSko, ako kdo nekaj besedij z
nekakimi rimami vrze na papir. Prosimo
Vas prav lepo, preberite sami to svojo ,,pe-
sem ,Lastovica“. Postojte, lahko bi rekli,
pri vsaki vrstici in pomislite: Kaj je misel
celotna in posameznih vrst? ,Lastévka
(sic!) vesela Skakala okrog!“ Ze ta lastévka
Vasa se mi zdi drugacna, kakor je nasa l4-
stavka. In res: vesela ,skaklja“. Kolikor
smo mi opazovali v Zivljenju te tice, zdele
so se nam za ,skakljanje“ precej nerodne.
Letajo, da! letajo izborno, a v skakljanju so

neokretne. In tako neokretna menda, kakor
VaSa lastévka, je tudi Vasa pesem o njej.
Ze logika dokaj godrnja v Vasi pesmi. Dva-
krat v petih kiticah ste povedali, da iz ,blata
gnezdo nar’di“ pa $e prej: ,mladiée prepevat’
jih hitro uci“. Kam se ji neki toliko mudi?
— In to lastaviéje ,petje* vendar ni tudi
kdo ve kaj! Kratko in malo: Zdi se nam,
ako smemo soditi po tej drobni ,pesmici®,
da moramo reci: Ali ste hoteli poslati nam
samo nekak quid pro quo, ali, ¢e ste res mi-
slili, da ste pesnik, ste za dokaz dali prav
slabo pesem. To pa naj Vas ne vznemirja.
Sprejemamo radovoljno vse, kar nam kdo
poslje; a povemo tudi prav od srca, kakor
zelimo, da bi za posameznika bilo najbolje.
Brez pesmic in lovorjevega venca pesni-
skega je marsikdo koristil domovini in na-
rodu: zakaj bi jima tudi Vi ne!

Gosp. L. v S.p.S. Vase ,2Pesmi od Se-
veljskega vovka“, katero ste nam Ze davno
poslali kot ,narodno blago“ — pac¢ ne mo-
remo porabiti. Da jo je zlozil kmet, ki
ni brati ni pisati ne zna, je Castno za dotic-
nika. Ce ste pa kolickaj obcevali z naSim
ljudstvom, Vam je znano, da to ni nié¢ po-
sebno izrednega, ako spravi navaden Clovek
nekaj verzov skupaj, sevé v ,narodnem duhu
in obliki“. Pokazali bi Vam lahko pisma, ki
so pisana v verzih —, in diktiral jih je pre-
prost mladenié ali nevesce dekle. Da bi pa
zato rekli: narodno blago je — naj se tiska
in tako ,reSi pogina“, smejati bi se morali
— trezno sodeéi. Torej ne jemljite nam v
zlo, da dolge VaSe pesmi ne porabimo! Pro-
simo pa, kar smo Ze storili poprej vecdkrat,
da resni¢no dobro narodno blago nabirate
ter nam doposljete, ker kaze, da Vam je ve-
selje nabirati takega gradiva, in nam je tudi,
ako je moremo porabiti.

Gosp. #. F. Sonet ,0d rojstva do groba*
imamo sedaj v roki. Sonet je res lepa in
pripravna oblika lirske poezije, v katero
pesnik izliva svoje cutenje. A beseda mora
biti lahkotna in gibcna, da se prilagodi pred-
metu in bravcu. Ce pa se mora pesnik tru-
diti, da dobi potrebnih besedij za rimo, ce
neokretno sili zaradi rime misel v pesnisko




spono, potem kajpak ne doseze namena lirske
poezije. — Misel Vasa je res lepa —; kdo
je ni Ze opeval, premisljujé, kako je Zivljenje
¢lovekovo le pot po ,solzni dolini“ in od
rojstva do groba rosi solza stezo, po ,kteri
¢lovek se do groba vleée“. Vendar ne mo-
remo, ker ne smemo, imenovati VaSega so-
neta dobrega.

Ko ¢lovek rojen v solz dolino stopi,
z naglasom vekajo¢im svet pozdravi.
Oko v solzéh (sic!) mu plava, jok ga davi,
ko mati z ruto tesno ga oklopi itd.

Kako prisiljena je ta Kkitica! Kaj ne, ho-
teli ste reci: ,z vekajo¢im glasom“?® A po-

trebovali ste Se jednega zloga, torej: .,z na-
glasom“! Veka — v solzah plava — davi

"se ... ¢lovek bi res kmalu iz zgolj sodutja

sam jokal ali se celd davil, zlasti ¢e pomisli,
da je oni siromak ,oklopljen z ruto tesno“!
Da se kmalu ,po resno zazugani postavi
stiska v Kklopi“, da mu ,sen kar na trnov
pot prestopi® — je zopet silno neokretno.
Da se ,prihuljen kreée in vleée — do groba“,
je tudi resni¢no, a ob jednem poetiSko grozno.
— To malo smo mislili izraziti, ne da bi
Vas Zalili, ampak da bi vam povedali: Ako
bodete tako stiskali ubogo poezijo, jo uteg-
nete Se zadaviti.

Poziv.

Nakanio sam dati Stampati podpunu glasovirsku
udesbu svoje pucke opere ,Smiljane“, koju su moji
prijatelji sa zadovoljstvom i oduSevljenjem pozdra-
vili. S toga se obradam na sve ljubitelje hrvatske
glazbe, da me podupru u uvom za moje ¢edne okol-
nosti veoma skupocijenom poduzecu. Ne pripada
mi, da sdm o svom djelu sudim i zato upozorujem
na kritiku ¢uvenog franceskog strukovnjaka A. E.
E. Vincenta, koja je kritika preStampana iz ,Revue
internationale de musique“ u 34. broju lanjskoga
yvienca“. Tvrdnja njekojih domacih kriticara, da
s,Smiljana“ ne stoji na ,visini moderne glazbe,
posve je opravdana i istinita, a ja se time samo
di¢im i ponosim. Intencija b6 moja bijaSe, podati
svom narodu zdravu hrvatsku glazbu, pravu hrvat-
sku narodnu operu, Cistu od svih ,modernih® za-
bluda. DrZim, da sam sa ,Smiljanom® svomu na-
rodu viSe koristio, nego da sam napisao Citavu se-
riju .modernih“ opera. Da je to istina, dokazom mi
je okolnost, Sto su se za ,Smiljanu“ vec sada stala
zanimati njekoja prva kazaliSta inozemstva. S tog
razloga dao sam ,Smiljanu“ prevesti na njemacki
Jjezik i to gospodjici Lujzi pl. Martini-jevoj, koja je
u tom pogledu priznata vjeStakinja. ,Smiljana“ ce
dakle izadi sa hrvatskim i njemackim tekstom. Spo-
menuti moram, da sam prosle godine operu ponovno
pregledao, porazdielio ju u detiri Cina i pridao na
koncu cetvrtoga Cina veliki esemble-finale. Podpuna
glasovirska udesba de obsizati 39 araka u kvart-
formatu, te e stojati u predbrojci 5 for. Obzirom
na veliki Stamparski troSak ova je cijena najumje-
renija, te ¢e kasnije biti za knjizare povisena. Bit
¢u zadovoljan, ako pokrijem troSak; ako pak ne bi
nasSao dosta odziva, zlo i naopako po mene. Ipak
se nadam, da ne cu nastradati, te da ¢u naci dosta
prijatelja i rodoljuba, koji e me podpomodi. Po-
zivam dakle sve prijatelje domade umjetnosti, da

mi jave dopisnicom, da Ii su pripravni naruciti koji
primjerak, da mogu bar po prilici opredieliti jakost
naklade. :

U Zagrebu, 18. veljace 1899.
F. S. Vilhar.

sMatica Hrvatska“ razpoSilja sedaj svoj
knjizevni dar za 1. 1898. Te knjige so:

1. Hoid: Slike iz obcega zemljopisa (Rusija).
Knjiga V. Dio prvi. Sa 97 slika i jednom zemljo-
pisnom kartom. (Pou¢ne knj. XXIII.) VIII. 399 str.;
2. Rabar: Poviest najnovijega vremena od
god. 1815. do god.1878.(Syjetske poviesti knj. XII.)
527 str.; 3. Lobmayer: Covjek i njegovo zdrav-
lje. VII. 190 str.; 4. Nemcié: Izabrana djela.
Uredio i uvod napisao Milivoj Srepel. XXXII. 464 str.;
5.Sienkiewicz: Pripoviesti. Preveo i uvodom
popratio Ivan GostiSa. (Slavenske knjiZnice knj. VIL.)
XLIII. 248 str.; 6. Kranjcevié: Izabrane pjesme.
(Zab. knjizn. 110—112.) 224 str; 7. Tomic J. E.:
Zmaj od Bosne. Pripoviest. Drugo izdanje. (Za-
bavna knjizn. 113—115.) 196. str.; 8. Mulabdic:
Zeleno busenje. Pripovijest. (Zabavna knjiZnica
116—118.) 224 str.; 9. Leskovar: Sjene ljubavi.
Pripovijest. (Zab. knjizn. 119—120.) 124 str.

ZaloZne knjige za zniZano ceno udom ,Matice“
so te-le:

1. Ksenofon: lgabrani spisi. Dio prvi (Kiru-
pedija). Preveo i uvodom popratio Stj. Senc. (Prie-
voda grékih i rimskih klasika sv. XVI.) XIX. 255 str.
(Cena za ¢lane ,Matice“ 1 for.); 2. Srepel: Rimska
knjigevnost i latinski jesik. (KnjiZnice za klasi¢nu
starinu knjiga III.) VII. 147 str. Cena za Clane ,Ma-
tice“ 60 kri; 3. Hrvatske narodne pjesme. Dio
prvi. Junacke pjesme (Muhamedovske). Knjiga treca.
Uredio dr. Luka Marjanovi¢. (Cena za Clane 1 gld.
50 Kkr.)




